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บทคัดย่อ

	 บทความชิ้นนี้วิเคราะห์ปฏิบัติการของการสร้างสรรค์ระเบียบทาง
สังคมของนายหน้าในเครือข่ายข้ามชาติของการส่งแรงงานนอกระบบชาว
เวยีดนามมายังประเทศไทยในช่วงเวลากว่าสามทศวรรษ ศึกษาเชิงชาติพันธุ์
วรรณนาข้ามชาติ เก็บข้อมูลในเชิงพหุพื้นที่ในย่าน “หล่างถายลาน” (Làng 
Thái Lan-หมูบ้่านไทยแลนด์) ในเวยีดนาม และในอ�ำเภอสว่าง จงัหวดัสนัติ 
(นามสมมติ) ในไทย ตลอดจนการเดินทางข้ามแดนด้วยรถประจ�ำทางร่วมกับ
นายหน้าและแรงงานชาวเวียดนามจากจังหวัดวันหวา (นามสมมติ) เวียดนาม 
สู่ด่านชายแดนลาว-ไทย ในช่วงเดอืนมนีาคม 2019 ถงึเมษายน 2020 ผลการ
ศึกษาพบว่าเครือข่ายและระเบียบทางสังคมดังกล่าวถูกสร้างและยึดโยงกับ
ความเป็นญาติข้ามชาติและความเป็นย่านที่ท�ำให้เกิดการสะสมทุน พลังและ
อ�ำนาจของนายหน้าผู ้ส่งออกแรงงานในการเป็นผู ้แสดงทางเศรษฐกิจที่
สามารถสร้างสรรค์ระเบียบทางสังคมของตนเองในการส่งแรงงานนอกระบบ
มายังประเทศไทย

ค�ำส�ำคัญ: แรงงานย้ายถิ่นข้ามชาติ, แรงงานย้ายถิ่นชาวเวียดนาม, แรงงาน
นอกระบบ, ระเบียบทางสังคมในเครือข่ายข้ามชาติ

Abstract

	 This article examines practices of creative social order 
in transnational social networks of sending Vietnamese migrant 
workers to the informal sector in Thailand over the course of
three decades. The research on which this article is based involved 
transnational multi-sited ethnographic fieldwork in a neighborhood 
called Làng Thái Lan (Thailand Village) in Vietnam and Sawang 
district (alias name) in Thailand, as well as a two-day journey of 
Vietnamese migrants and brokers from Thanh Hóa province to the 
Lao-Thailand border. The fieldwork was undertaken intermittently 
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from March 2019 to April 2020. The research found that transnational 
networks which have been constructed are embedded in kinship 
and neighborhood relations. The research explores the roles of 
ordinary people as economic and politics actors creating their 
own social orders of sending Vietnamese migrant workers to the
informal sectors in Thailand, and how they have resulted in capital 
accumulation.
Keywords: Transnational Migrant Worker, Vietnamese Migrant 
Worker, Informal Workers, Social Orders in Transnational Network

บทน�ำ

	 กว่า 3 ทศวรรษที่ผ่านมา การไปท�ำงานในประเทศไทยเป็นท่ีนิยม
ของชาวบ้านหล่างถายลาน (Làng Thái Lan) (หมู่บ้านไทยแลนด์)2 อ�ำเภอ
กวิ่งจาง ตลอดจนอ�ำเภอใกล้เคียงในจังหวัดวันหวาเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะ
เมื่อชาวเวียดนามได้รับการยกเว้นการตรวจลงตราวีซ่าเข้าประเทศไทยตั้งแต่
ปี 2008 ได้เป็น ระยะเวลา 30 วนั อกีท้ังภมูศิาสตร์ทีต่ัง้ท่ีไม่ห่างไกลกนัมากนกั
เดนิทางด้วยรถประจ�ำทางได้ ท�ำให้สามารถข้ามกลบัไป-มา ระหว่างเวยีดนาม-
ไทยได้สะดวก ท่ีส�ำคัญยิ่งไปกว่านั้นคือการมีระเบียบทางสังคมท่ีถูกสร้างใน
เครือข่ายของการส่งแรงงานนอกระบบ ที่เริ่มต้นมาจากชาวหล่างถายลานคือ
เงื่อนไขที่ส�ำคัญที่ท�ำให้การไปเป็นแรงงานนอกระบบข้ามชาติมีความ
ปลอดภัยอย่างมาก

	 ด้วยข้อจ�ำกัดของการเป็นแรงงานในระบบท่ีมีอยู่อย่างมากมาย 
แม้ประเทศเวียดนามเข้าสู่การเป็นสมาชิกประชาคมอาเซียนที่มีแนวคิดของ
การพึ่งพิงอิงกันทางเศรษฐกิจ ตั้งแต่ปี 1995 แล้ว ทั้งยังมีบันทึกข้อตกลง
ด้านแรงงานระหว่างประเทศไทยกับเวียดนาม (Memorandum Of Under
standing-MOU) ในปี 2015 แก้ไขเพิม่เติมในปี 2018 ก็ตาม แต่ในทางปฏบิติั
พบว่ามีแรงงานเพียง 94 คน หรือคิดเป็นร้อยละ 0.16 เท่านั้นที่จดทะเบียน 
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(ฝ่ายสารสนเทศ กลุม่งานพฒันาระบบควบคมุการท�ำงานของคนงานต่างด้าว 
ส�ำนักบริหารแรงงานต่างด้าว กรมการจัดหางาน, 2563) จ�ำนวนดังกล่าวจึง
สะท้อนให้เห็นถึงมาตรการของรัฐในการควบคุมแรงงานชาวเวียดนามผ่าน
ระบบทะเบียนของรัฐไทยที่ไม่ประสบความส�ำเร็จเป็นอย่างมาก ดังนั้น การ
“ไม่เข้า” สูร่ะบบของแรงงานชาวเวียดนามสะท้อนให้เหน็ว่าเงือ่นไขใน MOU
หลายประการไม่สอดคล้องกบัแนวจริต (habitus) ในการท�ำงานของชาวเวยีดนาม 
ทั้งยังไม่เหมาะกับลักษณะและการแข่งขันในอุตสาหกรรมผลิตเครื่องนุ่งห่ม 
(ที่ซึ่งเป็นอุตสาหกรรมหลักที่ชาวกวิ่งจางมาท�ำงานในประเทศไทย) ตลอดจน
ไม่สอดคล้องกบัลกัษณะการจ้างงานในโลกสมัยใหม่ ทีผู่ป้ระกอบการมแีนวโน้ม
ที่จะจ้างงานนอกระบบมากขึ้น ถึงแม้ผู้ประกอบการเหล่านั้นเป็นบริษัทท่ี
จดทะเบียนในระบบก็ตาม รูปแบบการจ้างงานนอกระบบ เช่นการผลิตแบบ
รับเหมาช่วง (sub-contract production) การกระจายการผลิตไปตาม
บ้านเรอืน (industrial outworkers or homeworkers) เป็นต้น การจ้างงาน
นอกระบบมักเกิดขึ้นกับอุตสาหกรรมการผลิตเสื้อผ้าและเครื่องนุ่งห่มเพื่อ
การส่งออกของไทย ซึง่เกือบทัง้หมดเป็นผู้ประกอบการขนาดกลางและขนาด
เล็ก (Small and medium enterprise-SME) (ร้อยละ 99.8) (ส�ำนักงาน
ส่งเสริมวิสาหกิจขนาดกลางและขนาดย่อม, ม.ป.ป.)3 ซึ่งเกือบท้ังหมดมีการ
จ้างแรงงานข้ามชาติโดยใช้การรับเหมาและรับเหมาช่วง4

	 นอกจากนี้ รูปแบบการจ้างงานใน MOU ท�ำให้แรงงานผูกติดอยู่กับ
นายจ้างและกฎหมายค่าแรงขั้นต�่ำ (วันละ 300 กว่าบาท) ไม่ได้สะท้อนความ
เป็นจรงิของค่าครองชพีในปัจจุบัน ไม่เอือ้ต่อการสะสมทุนของแรงงานข้ามชาติ 
ทว่าเอื้อประโยชน์ต่อนายทุนท่ีลดต้นทุนด้วยการจ่ายค่าแรงในอัตราที่ต�่ำ 
ทีส่�ำคญั ไม่สอดคล้องกบัลักษณะงานทีต้่องการความยดืหยุน่ด้านเวลา ดงันัน้ 
การจ้างงานนอกระบบจึงเป็นทางเลือกที่ส�ำคัญของแรงงานชาวเวียดนามที่
ซึง่เครอืข่ายทางสงัคมข้ามชาตแิละการจัดระเบียบทางสงัคมภายในกลายเป็น
ปัจจัยส�ำคัญในการเคลื่อนย้ายแรงงานกลุ่มนี้เข้าสู่เศรษฐกิจนอกระบบใน
ประเทศไทย
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	 การย้ายถิ่นของแรงงานข้ามชาติท่ีกระท�ำนอกระบบกฎหมายของ
รฐัทีถ่กูยดึโยง (embedded) ไว้กบัเครอืข่ายข้ามชาตดิงักล่าวมคีวามเกีย่วพนั
กบัประวตัศิาสตร์ความสมัพันธ์ของคนในสองแผ่นดนิ ทนุทางสงัคมและเงือ่นไข
อืน่ ๆ  ด้วยเหตนุี ้บทความช้ินนีจึ้งให้ความส�ำคัญกบัแนวคิดเรือ่งเครอืข่ายสังคม
ข้ามชาตขิองการส่งออกแรงงานนอกระบบชาวเวยีดนามมายงัประเทศไทย ที่
ท�ำให้เราเหน็พลงัของคนธรรมดา แม้พวกเขามทีรัพยากรทางเศรษฐกจิไม่มากนกั
แต่เมื่อพวกเขาเข้ามาอยู่ในเครือข่ายสังคมข้ามชาติแล้ว เขากลบัมีพลงัในการ
สร้างสรรค์ระเบียบชวีติข้ามชาต ิสะสมทนุ และแปลงเปลีย่นทนุประเภทต่าง ๆ
(ทุนทางสังคม ทุนทางวัฒนธรรม และทุนมนุษย์ เป็นต้น) เพ่ือการพัฒนา
เศรษฐกิจและยกระดบัสถานะทางสงัคมของพวกเขาในประเทศบ้านเกิดได้

	 ด้วยการใช้วธิวีทิยาชาตพินัธุว์รรณนาข้ามชาต ิเกบ็ข้อมลูเชงิพหพุืน้ที่ 
(multi-sited ethnography) ในย่าน “หล่างถายลาน (Làng Thái Lan-
หมูบ้่านไทยแลนด์) ในเวยีดนาม และในอ�ำเภอสว่าง จงัหวดัสนัต ิ(นามสมมต)ิ 
ในประเทศไทย ตลอดจนการเดนิทางข้ามแดนด้วยรถประจ�ำทางร่วมกับนายหน้า
และแรงงานชาวเวียดนามจากจังหวัดวันหวา (นามสมมติ) ท่ีกระท�ำในเดือน
มีนาคม 2019 ถึงเดือนเมษายน 2020 บทความนี้พยายามท�ำความเข้าใจ
ในกระบวนการสร้างเครอืข่ายการอพยพของแรงงานชาวเวยีดนามทีม่จีดุเริม่ต้น
มาจากหล่างถายลาน (หมู่บ้านไทยแลนด์) ประวัติศาสตร์ของหมู่บ้าน การ
เกิดข้ึนของนายหน้าในการพาแรงงานข้ามแดนและการหางานให้ท�ำ ปฏบิติัการ
อันสร้างสรรค์ของนายหน้าในการสร้างระเบียบทางสังคมของการส่งแรงงาน
ข้ามชาติมายังประเทศไทย การเช่ือมโยงกันของกลุ่มต่าง ๆ และการจัดการ
ความสมัพนัธ์ทางสงัคมในเครอืข่ายท่ีเป็นแนวระนาบ (horizontal) ทีซ่ึง่ยดึโยง 
(embedded) ระเบียบทางสังคมดังกล่าวไว้กับความเป็นญาติและความเป็น 
(คนใน) ย่าน (เดียวกัน)
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เครอืข่ายสงัคมข้ามชาต ิการเป็นแรงงานนอกระบบ 
และระเบยีบในเศรษฐกจินอกระบบ

	 การศึกษาแรงงานข้ามชาติด้วยแนวคิดของการศึกษาเครือข่าย 
(network approach) เป็นทางเลือกที่ส�ำคัญ ที่ท�ำให้นักวิจัยไม่ติดกรอบ
แนวคิดเสรีนิยมใหม่ (neoliberalism approach) ที่มองสังคมของผู้อพยพ
ข้ามชาติในระนาบเดียว (single level neoliberalism) รวมทั้งไม่ติดกรอบ
แนวคิดระบบเศรษฐกิจโลก (world economic system approach) ท่ีให้
ความสนใจแรงงานอพยพในแง่ปัจจัยด้านเศรษฐกิจและความแตกต่างทาง
ภูมิศาสตร์ ทั้งแนวคิดเสรีนิยมใหม่และแนวคิดระบบเศรษฐกิจโลกต่างก็มอง
ความแตกต่างด้านค่าแรงระหว่างประเทศที่มีฐานะทางเศรษฐกิจดีกว่ากับ
ประเทศที่มีฐานะทางเศรษฐกิจด้อยกว่า มองความต้องการด้านแรงงานของ
ประเทศทีม่เีศรษฐกจิท่ีใหญ่กว่า รวมทัง้การมองว่าการทีมี่ทุนน้อย ฐานะยากจน
คอืปัจจยัทีท่�ำให้เกดิแรงงานอพยพจากประเทศทีพ่ฒันามากกว่าไปสูป่ระเทศ
ทีพั่ฒนาน้อยกว่า ทัง้นีเ้พือ่หวงัทีจ่ะได้ค่าแรงทีส่งูกว่าประเทศบ้านเกดิ ภายใต้
โครงสร้างการพัฒนาที่เหล่ือมล�้ำ ส่วนในระดับจุลภาค แนวคิดเสรีนิยมใหม่
อธบิายว่าการย้ายถิน่เป็นทางเลอืกทีส่มเหตสุมผลของปัจเจก ในการสร้างฐานะ
ความเป็นอยูข่องตนเองด้วยการขายแรงงาน (Gold, 2005; Nguyen & Walsh, 
2014) แต่แนวคดินีก้ม็จุีดอ่อนเพราะเป็นการวเิคราะห์แรงงานอพยพแค่ระดบั
เดียว (single level of analysis) (Gold, 2005: 257)

	 ส่วนทฤษฎีเครือข่ายข้ามชาติ (transnational network theory) 
ให้ความส�ำคัญกับการเชื่อมโยงและการส่ือสาร ข้อผูกมัดทางสังคมและการ
ส่งเงินกลับ (remittance) (Nguyen & Walsh, 2014) ทฤษฎีนี้วิเคราะห์มิติ
อันหลากหลายในหลายระนาบของการวิเคราะห์ (multi-level analysis) ใน
ทางสังคม ที่เกี่ยวข้องกับทั้งทางเศรษฐกิจ การเมือง ศาสนา และวัฒนธรรม
ของผูม้ชีวีติสองแผ่นดนิ (dual lives) ทีเ่ชือ่มโยงกนัระหว่างประเทศบ้านเกดิ
กับประเทศทีท่�ำงาน อาจกล่าวได้ว่า ในขณะทีท่ฤษฎเีสรนิียมใหม่และทฤษฎี
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ระบบโลกให้ความส�ำคัญกับการวิเคราะห์มิติด้านเศรษฐกิจ ทฤษฎีเครือข่าย
กลบัสนใจประเด็นทางสังคมของแรงงานอพยพ เช่นการจดัการองค์กรทางสงัคม
และการเคลื่อนย้ายของทรัพยากรต่าง ๆ โอกาสการมีงานท�ำ ข้อมูลข่าวสาร 
การเงิน ที่อยู่อาศัย เงินส่งกลับ การปกป้องทางสังคมจากภาวะความเสี่ยง
ต่าง ๆ และการลดต้นทนุต่าง ๆ ในการอยูแ่ละการท�ำงานในประเทศปลายทาง
นอกจากนี ้ แนวคิดเรือ่งเครอืข่ายทางสงัคมยงัเกีย่วข้องกบัประเด็นด้านชนชัน้ 
ชาติพันธุ์ เพศ อายุ ศาสนา สถานภาพทางกฎหมาย และประเด็นด้าน
อัตลักษณ์ ทั้งในระดับจุลภาคและมหภาคด้วย (Gold, 2005: 257-9) ทั้งนี้
แนวคิดเครือข่ายสังคมมองว่าการอพยพได้ถูกยึดโยงไว้กับการเมือง ชาติพันธุ์ 
ครอบครัวและเครือญาติ ความสัมพันธ์ในระดับชุมชน ส่ิงแวดล้อม และ
ประเด็นด้านการข้ามแดน ทัง้ก่อนอพยพและขณะท่ีเป็นแรงงานอพยพข้ามชาติ 
ไม่เพียงเท่านั้น เครือข่ายยังช่วยสนับสนุนเศรษฐกิจของการส่งเงินกลับและ
การพัฒนาประเทศบ้านเกิด 

	 การมองผ่านเครือข่ายของแรงงานจึงท�ำให้เรามองเห็นการอพยพใน
ฐานะทีเ่ป็นกระบวนการร่วม (collective process) ทีถ่กูสร้างและป้ันแต่งโดย
ทัง้โครงสร้างและผูก้ระท�ำการทางสงัคม รวมทัง้มองถึงการข้ามรฐั (bypassing
the state) ด้วย ทั้งนี้เพราะกิจกรรมต่าง ๆ ของผู้อพยพได้ถูกยึดโยงไว้กับ
เครือข่ายแล้วนั่นเอง (Bartram, Poros & Monforte, 2014: 98) ดังนั้น ใน
เศรษฐกิจนอกระบบทีแ่รงงานข้ามชาตแิละกจิกรรมทางเศรษฐกจิของพวกเขา
ไม่ได้รบัความคุ้มครองตามกฎหมายจากสถาบนัของรฐั เครือข่ายทางสงัคมจะ
ช่วยท�ำให้เรามองเห็นการสร้างและสะสมพลังของคนธรรมดาในโครงสร้าง
ระดับรัฐที่ไม่เอ้ืออ�ำนวยต่อการสร้างการด�ำรงชีพของพวกเขา หรือคือส่ิงที่
Ron Burt (1992) (อ้างถึงใน Gold, 2005: 266) เรียกว่า “การเชื่อมต่อ
ช่องโหว่เชิงโครงสร้าง (bridge the structural hole)” แม้ว่าพวกเขาจะมี
ทรัพยากรไม่มากนัก แต่การเข้ามาอยู่ในเครือข่าย อาจท�ำให้แรงงานข้ามชาติ
เหล่านั้นกลายเป็นคนหรือกลุ่มที่มีอ�ำนาจมากขึ้น (Gold, 2005: 266) ไม่ว่า
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จะเป็นด้วย ประการแรก วิธีการสร้างจุดเชื่อมต่อ (nodes) และการเชื่อมโยง
(connection) ในมิติของการข้ามชาติ ประการที่สอง การสร้างกลไกเชิง
สถาบนัทางสงัคมในการสนบัสนนุชวิีตข้ามชาติให้อยูร่อดและอยูด่ ีการควบคมุ
พฤติกรรมผ่านการสร้างบรรทัดฐานและธรรมเนียมปฏิบัติในกลุ่มแรงงาน
ข้ามชาต ิและท�ำให้เกดิการกระท�ำรวมหมู ่(collective actions) ของแรงงาน
ข้ามชาติ และประการที่สาม การแปลงเครือข่ายให้เป็นทุนทางสังคม (social 
capital)

	 ในการศึกษาแรงงานข้ามชาติในงานวิจัยชิ้นนี้ ผู้เขียนยังได้ใช้แนวคิด
เรื่องทุนทางสังคมข้ามแดน (transborder social capital) เพื่อศึกษา
ทรัพยากรต่าง ๆ และการเชื่อมโยงทางเศรษฐกิจข้ามพรมแดน ตลอดจน
การเมืองของรัฐชาติ เมื่อวิเคราะห์ความสัมพันธ์ของผู้คนข้ามพรมแดนรัฐชาติ
เราจะพบว่าทุนทางสังคมอาศัยอยูใ่นเครอืข่ายข้ามชาตทิีผ่กูมดัด้วยวฒันธรรม
ของกลุ่มชาติพันธุ์ ผ่านการมีประวัติศาสตร์ร่วมกัน ภาษาร่วมกัน เครือข่าย
ของเครือญาติและการมีบรรพบุรุษร่วมกัน ท้ังหมดน้ีถูกสร้างและรักษาไว้
โดยวงจรของการอพยพตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบันซึ่งได้ท�ำให้ทุนทางสังคมของ
แรงงานข้ามชาติเพิ่มพูนขึ้น (Chen, 2005: 51) การอยู่ในเครือข่ายทางสังคม
เท่ากับการมีส่ิงที่ปกป้องและพฒันากจิกรรมของแรงงาน มกีารช่วยเหลือกนั
ภายในกลุ่ม โดยเฉพาะกลุ่มที่ไม่ได้รับการช่วยเหลือหรือมือข้อจ�ำกัดในการ
ได้รับช่วยเหลือจากภายนอกเช่นกลุ่มแรงงานนอกระบบ โดยเฉพาะอย่างย่ิง
การสร้างชุมชนข้ามแดนในประเทศปลายทาง ที่ยังคงเชื่อมต่อกับสถาบันทาง
สังคมของประเทศต้นทาง ท�ำให้เกิดความรู้สึกของการมีอัตลักษณ์ในที่ใหม่ 
ทั้งที่ต่างคนต่างมาจากภูมิภาคและมีภูมิหลังทางสังคมท่ีแตกต่างกัน (Gold, 
2005: 265-6) ทุนทางสังคมของพวกเขาส่วนมากประกอบไปได้วยอัตลักษณ์
ของสถานที่ดั้งเดิม (native-place identity) ที่อยู่บนความผูกพันธ์ในเชิง
ภูมิศาสตร์ สิ่งเหล่านี้มีแนวโน้มที่จะบ�ำรุงรักษา (nurture) ความสนิทชิดเชื้อ
ของลักษณะและการปฏิบัติการของเศรษฐกิจและการเมืองของท้ังถ่ินและ
ภูมิภาคย่อย (Chen, 2005: 54) 
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	 อย่างไรก็ด ีบทบาทของเครอืข่ายทางสังคมของแรงงานข้ามชาตไิม่ได้
มีเฉพาะด้านบวกเท่านั้น บทบาทในเชิงลบของเครือข่ายและข้อจ�ำกัดของ
เครือข่ายของแรงงานก็มีเช่นกัน ในบางเงื่อนไขเงินก็มีความส�ำคัญกว่าความ
เป็นญาติ เช่นในเครือข่ายแรงงานที่หลอกลวงแรงงานไปในธุรกิจค้ามนุษย์ 
ในบางกรณคี�ำแนะน�ำของญาตเิป็นทนุทางสังคมทีม่าพร้อมกบัเครือข่ายส่วนตัว 
(personal network) ซึ่งเป็นส่ิงที่อันตราย ชีวิตข้ามชาติ ส�ำหรับบางคนจึง
สับสนวุ่นวาย (complicated) และถูกสะกัดกั้น (interrupted) ได้ในทุก ๆ 
ก้าว เนื่องจากแท้ที่จริงแล้วเครือข่ายทางสังคมถูกยึดโยงไว้ในความสัมพันธ์
ทางการตลาด (embedded in market relations) ซึ่งมีลักษณะกลับหัว
กลับหาง แทนที่ความสัมพันธ์ทางการตลาดจะยึดโยงอยู่ในสังคม ดังนั้น 
บางครั้งในเครือข่ายจึงมีการใช้อ�ำนาจในการท�ำร้ายและคดโกงกัน (abused 
power) ด้วยซ�้ำไป (Belanger & Wang, 2013)

	 กระนั้นก็ตาม การวิเคราะห์เครือข่ายข้ามชาติของการส่งแรงงาน
นอกระบบ ไม่เพียงศึกษาเรื่องทุนทางสังคมและวัฒนธรรมเท่าน้ัน ทว่าใน
เครือข่ายดังกล่าวยังมีปฏิบัติการในการน�ำเอาทุนต่างๆ มาสร้างระเบียบทาง
สงัคมในความเป็นเศรษฐกจิ “นอกระบบ” ด้วย ท้ังนี ้ไม่มใีครปฏิเสธว่าเศรษฐกิจ
ในและนอกระบบต่างมคีวามสมัพันธ์กันอย่างแนบแน่น เช่นเศรษฐกจิในระบบ
จ้างแรงงานนอกระบบในลักษณะที่เป็นแรงงานไม่เต็มเวลา (part-time) เป็น
ลูกจ้างชั่วคราว เป็นผู้รับเหมางานไปท�ำด้วยสัญญาจ้างหรือสัญญาจ้างช่วง 
เป็นต้น (Chen, 2007: 2) 

	 อย่างไรก็ดี ข้อถกเถียงในเรื่องเศรษฐกิจนอกระบบในแง่ท่ีมีความ
เชือ่มโยงกบัเศรษฐกิจในระบบ ในรอบหลายปีทีผ่่านมามกัอยูใ่นกลุม่ส�ำนกัคดิ 
3 ส�ำนักที่เกี่ยวข้อง คือการมองเศรษฐกิจแบบทวิลักษณ์นิยม (dualism) 
การมองแบบโครงสร้างนิยม (structuralism) และการยึดถือกฎ (legalism) 
(Chen, 2007) แนวคิดเศรษฐกิจแบบทวิลักษณ์นิยม เป็นการมองว่าภาค
เศรษฐกิจที่ไม่เป็นทางการ อยู่นอกระบบไม่มีการเช่ือมโยงกิจกรรม (หรือ

ปีที่ 5 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2565) 89



มแีต่กน้็อยมาก) กบัภาคทีอ่ยูใ่นระบบ เศรษฐกจิทัง้สองส่วนนีแ้ยกกนัอยู ่ส�ำหรบั
แรงงานทีไ่ม่อยูใ่นระบบกจ็ะอยูใ่นฐานะทีเ่สยีเปรยีบ ส่วนแนวคิดโครงสร้างนิยม
แตกต่างจากทวลิกัษณ์นยิม โครงสร้างนิยมมองว่าเศรษฐกิจในและนอกระบบ
มีความเชื่อมโยงกันอย่างแยกไม่ออก เนื่องจากเศรษฐกิจในระบบต้องแข่งขัน
และต้องการลดค่าใช้จ่ายต่าง ๆ ทีม่ากบัการอยูใ่นระบบ ดังนัน้ผูป้ระกอบการ
จึงต้องลดค่าใช้จ่ายดังกล่าวด้วยการใช้การผลิตและการจ้างงานนอกระบบ 

	 ส่วนแนวคดิกฎนิยม ให้ความส�ำคัญกับความสมัพันธ์ระหว่างกจิการ/ 
ผู้ประกอบการที่อยู่นอกระบบ กับสภาพแวดล้อมในการก�ำกับดูแลกิจการ
อย่างเป็นทางการ (formal regulatory environment) ซึ่งประกอบด้วย
นโยบายรัฐบาล กฎหมาย และกฎระเบยีบ (ซ่ึงเป็นไปได้ว่าผูป้ระกอบการธรุกจิ
กับรัฐบาลอาจจะสมรู้ร่วมคิดในการออกมาตรการเชิงนโยบายและกฎหมาย) 
แต่กระนั้นก็ตาม เฮอร์นันโด เดอร์ โซโต (Hernando der Soto) (อ้างอิงใน 
ตะวัน, 2557: 142) ให้ความเห็นว่าเศรษฐกิจนอกระบบไม่ใช่เศรษฐกิจท่ีไร้
ระเบยีบ ทว่ามกีารจดัระเบยีบของตนเองทีแ่ตกต่างไปจากระเบยีบทางเศรษฐกจิ
ที่อยู่ในระบบ และอาจจะแตกต่างไปจากระเบียบและกฎเกณฑ์ของรฐั 

	 อย่างไรก็ดี มาร์ธา อัลเธอร์ เชน (Martha Alter Chen, 2007) ให้
ความเห็นว่า แนวคิดทั้ง 3 มีความเป็นไปได้ทัง้หมด เพราะเศรษฐกิจนอกระบบ
มีความหลากหลายมาก และความจรงิเศรษฐกจินอกระบบมีความสลบัซับซ้อน
กว่าแนวคิดที่กล่าวมาทั้งหมด โดยไม่ติดกับการมองโครงสร้าง โดยเฉพาะกับ
แนวคดิทวลิกัษณ์นยิม การท�ำความเข้าใจเศรษฐกิจนอกระบบจ�ำเป็นต้องศกึษา
ปฏบิตักิารอนัหลากหลาย ด้วยวิธีการเชงิสหวิทยาการ เพราะเศรษฐกจินอกระบบ
มีลักษณะที่หลากหลายและซับซ้อน (Horodnic et al., 2017) แต่ที่แน่นอน
ที่สุดคือกิจการและแรงงานนอกระบบมีความเชื่อมโยงกับบริษัทในระบบ 
ในหลายกรณีนายจ้างมกัอ�ำพราง (disguised) ความสมัพนัธ์ด้านการจ้างงาน
ที่ไม่เป็นทางการ โดยใช้กฎหมายเป็นกลไก เช่น การให้เป็นผูป้ระกอบการ
ในการผลติแบบรบัเหมาช่วง (Chen, 2007: 9, Horodnic et al., 2017: 2) เพื่อ
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หลีกเลี่ยงการขึ้นค่าจ้างและค่าใช้จ่ายอื่น ๆ ที่เกี่ยวข้องกับการจ้างงาน โดย
ภาพรวม บริษัทที่อยู่ในระบบมักจ้างงานนอกระบบ และตรงนี้เองที่มีแนวคิด
เกีย่วกบัเศรษฐกจิอกีแนวคดิหนึง่คอืแนวคดิเรือ่งความสมัครใจ (voluntarism) 
ของแรงงานทีจ่ะอยูน่อกระบบ (Chen, 2007: 9) ซึง่ถอืเป็นทางเลอืกทางหน่ึง
ของปัจเจก 

	 เมื่อมองเศรษฐกิจนอกระบบในกรอบของเศรษฐศาสตร์การเมือง
ของแรงงานข้ามชาต ิ(political economy of transnational migration หรือ
migrant and international political economy) กพ็บว่ามคีวามสอดคล้องกนั
เนือ่งจากแนวคิดนีใ้ห้ความส�ำคัญกบัพลงัและอ�ำนาจของคนธรรมดา กล่าวคือ
แรงงานอพยพมีความสามารถที่จะเป็นผู้แสดงทางเศรษฐกิจและการเมือง
ที่ส�ำคัญ (significant economic and political actors) เพราะว่าพวกเขา
ไม่ได้อยูใ่นกฎเกณฑ์ของรฐั แต่กย็งัสามารถเอาตวัรอดและสร้างสรรค์เศรษฐกจิ
นอกระบบได้ แนวคิดเศรษฐศาสตร์การเมืองข้ามชาติในแง่น้ีจึงแตกต่างจาก
เศรษฐศาสตร์การเมืองของมาร์กซิสม์ คือไม่ได้มองแรงงานในฐานะท่ีเป็น
ผูถ้กูกดขี ่ (exploited) จากนายจ้าง ด้วยเหตนุี ้แนวคิดนีจ้งึมปีระโยชน์ในการ
วิเคราะห์บทบาทของการย้ายถิ่นต่อการพัฒนาเศรษฐกิจจุลภาคที่เชื่อมโยง
และข้ามพรมแดนระหว่างสองประเทศ ตลอดจนผลกระทบของการย้ายถิ่น
ต่อเศรษฐกจิมหภาคของทัง้สองประเทศ ความสมัพนัธ์ระหว่างเศรษฐกจิจลุภาค 
และผลลัพธ์ของเศรษฐกิจมหภาคต่อการมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างรัฐ เช่น เงินส่ง
กลับกับการลงทุนโดยตรงจากแรงงานอพยพมีผลกระทบต่อเศรษฐกิจของ
ประเทศบ้านเกิด ทุนของผู้อพยพเป็นสิ่งทดแทนในเชิงการเมืองโดยเฉพาะ
การเมืองของการเลือกต้ัง รูปแบบของเศรษฐกิจโลกาภิวัตน์ (economic
globalization) นีจ้งึท�ำงานเหมอืนจกัรยานสองล้อ คอืท�ำงานร่วมกับโลกาภวัิตน์
ของการเมืองภายในประเทศด้วย (Koslowski, 2005: 18-9)
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หล่างถายลาน (หมูบ้่านไทยแลนด์)...ต้นทางของการส่งออกแรงงานนอกระบบ
ชาวเวียดนามสู่ประเทศไทย

	 ในการท�ำความเข้าใจกับเครือข่ายข้ามชาติที่ส่งแรงงานเวียดนาม
นอกระบบเข้ามาในประเทศไทย จะเป็นไปไม่ได้เลย หากไมเ่ข้าใจเร่ืองความ
สัมพันธ์ระหว่าง “เวียดเกี่ยว (Việt Kiểu)” หรือชาวเวียดนามอพยพไปอาศัย
ในต่างประเทศ กับ “เวียดเกี่ยวโห่ยเฮือง (Việt Kiểu Hội Hương)” หรือ
ชาวเวียดนามอพยพที่กลับปิตุภูมิ เพราะเวียดเกี่ยวคือผู้ที่ประสาน/ เชื่อมโยง
กับสถานประกอบการในการหางานนอกระบบให้เวียดเกี่ยวโห่ยเฮืองท�ำใน
ประเทศไทย จนกระท่ังต่อมา เวยีดเกีย่วโห่ยเฮืองกลายเป็นนายหน้าน�ำแรงงาน
นอกระบบจากเวียดนามเข้าสู่ประเทศไทย พวกเขาจึงมีบทบาทส�ำคัญในการ
เปิดตลาดแรงงานเวียดนามนอกระบบในประเทศไทยมาตั้งแต่ต้นทศวรรษท่ี 
1990 จนถึงปัจจุบัน การเป็นนายหน้าในการพาแรงงานข้ามพรมแดนกระท�ำ
ด้วยการติดต่อหางาน หาที่พัก และแก้ปัญหาเมื่อแรงงานถูกต�ำรวจตรวจคน
เข้าเมือง และต�ำรวจภายในประเทศจับกุม 

	 หล่างถายลาน เป็นสถานที ่(place) ของชาวเวยีดเกีย่วโห่ยเฮอืง เป็น
จุดเริ่มต้นของการส่งออกแรงงานจากอ�ำเภอกวิ่งจางและอ�ำเภอใกล้เคียงใน
จงัหวัดวนัหวามายงัประเทศไทย ทัง้ยงัเป็นพืน้ทีท่ีม่คีวามโดดเด่นด้านวฒันธรรม 
หล่างถายลานมีช่ืออย่างเป็นทางการอีกชื่อหนึ่ง แต่เพื่อปกปิดอัตลักษณ์ 
ผู้เขียนขอใช้ชื่อว่าหมู่บ้านโมริ (Làng Mô Rí)) หมู่บ้านนี้ตั้งอยู่ในพื้นที่สูงที่
อยู่ทางภาคตะวันตกของจังหวัดวันหวา ห่างจากตัวจังหวัดวันหวาประมาณ 
40 กิโลเมตร เดิมเป็นพื้นที่ป่า ในช่วงปี 1963-4 พื้นที่นี้ถูกจัดสรรให้บรรดา
เวยีดเกีย่วโห่ยเฮอืงทีม่าจากจังหวัดต่าง ๆ  ในประเทศไทย ผูซ้ึง่ต่างกม็บีรรพบรุษุ
ในเวียดนามที่มีรากเหง้ามาจากต่างที่ต่างถิ่น พวกเขาทยอยกลับเวียดนาม
มาเรื่อย ๆ จนถึงปี 1964 จึงได้มีจ�ำนวน 62 ครอบครัว ประมาณ 300 คน 
มาอยู่รวมกัน ก่อนการสร้างบ้านพวกเขาต้องอาศัยอยู่กับกลุ่มชาติพันธุ์ไท ท่ี
หมู่บ้านวิงวิง (นามสมมติ) ที่อยู่ติดกัน พร้อม ๆ กันไปกับการสร้างบ้านของ
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ตนเองและหักล้างถางพงเพื่อท�ำการเกษตรและผลิตสินค้าต่าง ๆ ในรูปของ
คอมมนูในระบบเศรษฐกิจแบบวางแผน ชวีติของพวกเขาในช่วงเวลานัน้ได้รบั
ความยากล�ำบากมาก 

	 พวกเขายงัถกูจับตามองโดยนโยบายของรฐั บนความไม่ไว้วางใจว่าจะ
รักและภักดีต่อชาติเวียดนามจริงหรือไม่ เนื่องจากพวกเขาไปอยู่ประเทศไทย
หลายสิบปี หลายคนเกดิในประเทศไทยด้วยซ�ำ้ไป พวกเขาเคยถกูนบัว่าเป็นคน 
“ต่างชาติ” มาก่อน ความพยายามในการให้มาอยู่รวมกันเป็นหมู่บ้านเดียวก็
ท�ำให้ง่ายต่อการจับตา ตรวจสอบ/ ควบคุมโดยรัฐบาลสังคมนิยม อย่างไรก็ดี 
ในปี 1996 เป็นจุดเปล่ียนทีส่�ำคญัของหมู่บ้านแห่งนี ้เน่ืองจากมกีารตัง้อ�ำเภอ
ใหม่ที่แยกออกมาจากอ�ำเภอโจวซวนมาเป็นอ�ำเภอกวิ่งจาง ซึ่งศูนย์กลางของ
อ�ำเภอกวิ่งจางอยู่ที่หล่างถายลานพอดี พื้นท่ีน้ีจึงมีท้ังเจ้าหน้าท่ีรัฐ พ่อค้า 
นกัธุรกจิ เข้ามาซ้ือทีด่นิเพ่ือสร้างทีอ่ยู่อาศยัและท�ำธรุกจิ หล่างถายลานจงึกลาย
เป็นพืน้ทีท่ีเ่ป็นศูนย์กลางทางเศรษฐกจิและการศกึษาท้องถิน่แห่งใหม่ ทัง้ยงัมี
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม ที่ส�ำคัญคือเป็นพ้ืนที่ที่มีความโดดเด่นกว่า
ท่ีอื่น ๆ เพราะที่น่ีมีการผสมผสานระหว่างวัฒนธรรมไทยและวัฒนธรรม
เวียดนาม 

	 ตั้งแต่หล่างถายลานกลายเป็นศูนย์กลางของอ�ำเภอกวิ่งจางจนถึงต้น
ทศวรรษที ่2010 ได้มคีวามพยายามกดดันให้เวยีดเก่ียวโห่ยเฮอืงท่ีหล่างถายลาน
ขายที่ดินเพื่อให้เจ้าหน้าที่รัฐและนักธุรกิจคนนอกเข้ามาอยู่ปะปน นัยหนึ่ง
คือการซ้ือที่ดินที่มีศักยภาพในฐานะศูนย์กลางความเจริญของท้องถ่ิน แต่
อกีนัยหน่ึงคือวิธีการใหม่ทีร่ฐับาลท้องถิน่ควบคมุพืน้ทีแ่ละเวียดเกีย่วโห่ยเฮือง
ด้วยการมาอยูใ่กล้เพือ่การจับตาอย่างใกล้ชิด เน่ืองจากต้ังแต่ต้นทศวรรษ 1990 
เป็นต้นมา พื้นที่นี้เป็น 1) ศูนย์กลางของการส่งแรงงานข้ามชาตินอกระบบ
ในจงัหวดัวนัหวา 2) การเป็นจุดกระจายของสนิค้าหนภีาษีจากประเทศไทย และ 
3) เป็นพืน้ทีท่ีม่กีารลกัลอบค้าสตัว์และผลติภณัฑ์จากป่าข้ามชาต ิ จนปัจจบุนั 
ส�ำหรับเหตุผลในข้อ 1 ผู้เขียนจะได้ขยายความต่อไป ส่วนเหตุผลข้อ 2 และ 
3 ผู้เขียนไม่ขอกล่าวถึงเพราะอยู่นอกเหนือขอบเขตของบทความชิ้นนี ้   
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	 แม้ปัจจุบันมีคนนอกเข้ามาอยู่ปะปนราว 1 ใน 3 ของประชากร
หล่างถายลาน กระนัน้ก็ตาม เนือ่งจากเป็นพืน้ท่ีรฐับาลจับตาในทางการเมอืง
มาตั้งแต่อดีต หล่างถายลานจึงเป็นพื้นที่ที่มีความอ่อนไหวทางการเมืองสูง 
แม้ในปัจจบุนั การข้ามแดนไป-มาเกือบจะเสรีของแรงงานนอกระบบและสนิค้า
หนีภาษีจากประเทศไทยก็เป็นสิ่งรัฐบาลเวียดนามไม่ค่อยสบายใจนัก เพราะ
ไม่สามารถควบคุมการเคลื่อนย้ายของประชากรและสินค้าให้มาอยู่ในระบบ
ได้ทั้งหมด แต่ก็ไม่สามารถห้ามปราบได้ เพราะปัญหาการว่างงานสูงยังเป็น
ปัญหาหนกัหนาในสงัคมเวียดนามอยู ่การเข้ามาพักอาศยัและสนทนากับชาวบ้าน
ของคนแปลกหน้าอย่างผูเ้ขยีน (ชาวไทย) จงึเป็นสิง่ทีอ่่อนไหวเช่นกนั ไม่ว่าจะ
สัมพันธ์กับกลุ่มเจ้าหน้าที่รัฐท้องถิ่น หรือนายหน้าผู้ส่งออกแรงงาน-ขนสินค้า
ข้ามแดน ผู้เขียน (ชาวเวียดนาม) กล่าวแก่ข้าพเจ้าว่าเขากับผู้อ�ำนวยการ
ส�ำนักวิจัยสังคมและการพัฒนา มหาวิทยาลัยห่งดึ๊ก ซึ่งเป็นสถาบันที่ดูแลงาน
วิจยั (host institute) ต้องใช้ต�ำแหน่งและของก�ำนลัในการเจรจากบัเจ้าหน้าที่
ท้องถิ่นหลายคน หลายระดับ เพ่ือให้ข้าพเจ้าเข้าพักอาศัยท่ีหล่างถายลาน
และเก็บข้อมูลงานวิจัยในพื้นที่นี้ได้ หากเป็นหมู่บ้านอ่ืน การเข้าไปเก็บข้อมูล
ก็จะง่ายกว่านี้ ข้าพเจ้าเคยผ่านงานภาคสนามที่เวียดนามมาประมาณ 15 ปี
กพ็บว่าเป็นจรงิ ดงันัน้ ในการเกบ็ข้อมลู ข้าพเจ้าจงึต้องระวงัในการตัง้ค�ำถาม
และไม่รบีร้อนในการหาข้อมลูจนเกนิไป รวมทัง้หลกีเลีย่งประเดน็ทีเ่ปราะบาง
และประเด็นที่เป็นความขัดแย้งกับรัฐบาลเวียดนามด้วย

ก�ำเนิด พัฒนาการ และการสะสมทุนของนายหน้าผู้พาแรงงานเวียดนาม
นอกระบบมายังประเทศไทย

	 เป็นที่น่าสนใจว่าผู้ที่เป็นนายหน้าน�ำแรงงานนอกระบบส่งมายัง
ประเทศไทย โดยเฉพาะก่อนทศวรรษที่ 2010 (เท่าท่ีผู้เขียนพบในเวลานี้)
ทั้งหมดเป็น “ผู้หญิง” (ต่อมาในช่วงไม่ถึง 10 ปีมานี้จึงเริ่มมีนายหน้าท่ีเป็น
ผูช้าย) และทีน่่าสนใจกว่านัน้คอืนายหน้ารุน่บุกเบิกกลบัไม่ใช่คนเชือ้สายเวยีดนาม
ทว่าเป็น “หญิงไทย” หรอื “หญงิลกูคร่ึงไทย” ทีไ่ด้สามเีป็นเวยีดเก่ียวโห่ยเฮอืง
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นายหน้าคนต่อ ๆ มาจึงเป็นเวยีดเกีย่วโห่ยเฮืองหรอืลกูหลานของเขา ประมาณ
สามทศวรรษต่อมาจึงมีนายหน้าที่เป็นผู้ชาย (แม้เป็นส่วนน้อย) ท่ีเป็นคน
เวยีดนาม นอกจากนี ้นายหน้ายงัมหีน้าทีค่วามรบัผดิชอบทีเ่ปลีย่นไป ปัจจุบนั
นายหน้าที่อ�ำเภอกวิ่งจางมีประมาณ 10 กว่าคน แต่ถ้าท้ังจังหวัดวันหวามี
ประมาณ 30-40 คน ส่วนใหญ่เป็นผู้หญิง 

	 เพื่อการท�ำความเข้าใจการกลายมาเป็นนายหน้าส่งแรงงานข้ามชาติ 
บทบาทและความส�ำคัญของนายหน้าต่อตลาดแรงงานนอกระบบข้ามชาติ 
ตลอนจนการสะสมทุนต่าง ๆ เพ่ือเป็นนายหน้า บทความน้ีจึงแบ่งนายหน้า
เป็น 2 รุ่น คือนายหน้ารุ่นบุกเบิกหรือรุ่นแรก (ต้นทศวรรษ 1990-ประมาณ
ปี 2010) และนายหน้ารุ่นหลังหรือรุ่นใหม่ (หลังจากปี 2010 โดยประมาณ 
จนถงึปัจจบุนั) ท้ังสองรุน่มีลกัษณะทีแ่ตกต่างกัน กระนัน้ก็ตาม สิง่ทีเ่หมอืนกนั
ของนายหน้าสองรุน่ในการส่งแรงงานข้ามชาตไิปยงัประเทศไทย คอืมลีกัษณะ
ของการพาแรงงาน “ร่วมหัวจมท้าย” ข้ามด่านชายแดนเวียดนาม-ลาว ลาว-
ไทย ไปด้วยกันด้วยรถบัสจนถึงจังหวัดสันติ ทั้งนี้โดยมีรายละเอียดดังนี้ 

	 นายหน้ารุ่นบุกเบิก (ต้นทศวรรษ 1990-ประมาณปี 2010)

	 นายหน้ารุ่นบุกเบิก คือนายหน้าที่เคยเป็นแรงงานข้ามชาติเมื่อต้น
ทศวรรษที่ 1990 พวกเธอมีความสามารถ (ทุนมนุษย์) ทุนทางสังคมและทุน
ทางวัฒนธรรมที่ซ่ึงเป็นเง่ือนไขที่ส�ำคัญในการเป็นนายหน้าคือ ประการแรก
ความสามารถในการพูดภาษาไทยที่ชัดและคล่องแคล่วจนแยกไม่ออกว่า
พวกเธอเป็นคนต่างชาติ ไม่ว่าจะเพราะพวกเธอเป็นคนไทยแต่มาได้สามเีวียดนาม
หรือเป็นลูกครึ่งไทย-เวียดนาม หรือเพราะโตเป็นสาวที่เมืองไทยก็ตาม สิ่งนี้
เป็นทั้งทุนมนุษย์และทุนทางวัฒนธรรม ประการที่สอง พวกเธอเป็นผู้หญิง
นายหน้ายุคบุกเบิกนี้มีประมาณ 12 คน ทั้งหมดเป็นหญิงวัยกลางคน ในการ
บุกเบิกที่ยังไม่มีระเบียบทางสังคมของการส่งแรงงานนอกระบบไปยัง
ประเทศไทยจงึต้องการความไว้ใจ ดงันัน้ ความเป็นหญงิจงึเป็นสิง่ทีค่รอบครวั
ของแรงงานไว้ใจมากกว่าการให้เดินทางกับผู้ชาย นอกจากนี้ การติดต่อ

ปีที่ 5 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2565) 95



ประสานงานต่าง ๆ เป็นงานที่มีลักษณะ “จุกจิก” และ “ไม่เป็นระบบ” หรือ
เป็น “เหวี่ยกหลัดหวัด (việc lặt vặt)” (ในภาษาเวียดนาม) ได้ก�ำไรไม่มาก 
จึงเป็นงานที่ผู้ชายในยุคสมัยนั้นมักไม่ค่อยท�ำ ถือได้ว่าความเป็นหญิงคือทุน
ทางวัฒนธรรมหนึ่งที่ส�ำคัญต่อการบุกเบิกภารกิจนี้ ประการที่สาม เพราะ
เคยเป็นแรงงานข้ามชาตมิาก่อน พวกเธอจึงมคีวามสามารถในการสร้างเครอืข่าย 
ทัง้กับนายจ้างชาวไทยหลายคน กบันายหน้าท่ีด่านชายแดน และกับเจ้าหน้าท่ีรฐั 
อันเป็นการสะสมทุนทางสังคมที่ส�ำคัญยิ่ง 

	 พวกเธอท�ำหน้าที่พาแรงงานข้ามแดนจากหล่างถายลานและ
หมู่บ้านอื่น ๆ ในอ�ำเภอกวิ่งจางไปท�ำงานที่ประเทศไทยด้วยทางรถยนตร์ 
ทั้งจัดหายานพาหนะ ด�ำเนินการกับด่านชายแดนของทั้ง 3 ประเทศ เมื่อไป
ถึงจังหวัดสันติแล้ว พวกเธอต้องจัดหาที่พัก อาหาร และจัดหาพาหนะเพื่อพา
แรงงานไปพบนายจ้าง ด้วยเหตุนี ้นายหน้าจึงไม่สามารถน�ำแรงงานไปท�ำงานท่ี
เมอืงไทยได้คราวละมาก ๆ  แต่ถ้าแรงงานข้ามแดนไปในจ�ำนวนน้อย พวกเธอก็
จะได้ไม่คุ้มเสยี โดยเฉลีย่พวกเธอจะน�ำแรงงานไปได้ประมาณครัง้ละ 6-12 คน
อย่างไรก็ดี โดยส่วนใหญ่ นายหน้าคนหนึ่งพาคนไปท�ำงานเพียง 5-10 คน/ 
ครั้ง การพาคนไปได้คราวละไม่มากนักเพราะต้องรับผิดชอบดูแลคนเดียว
ตั้งแต่ต้นทางจนถึงปลายทาง คือพาขึ้นรถจากหล่างถายลานและส่งจนถึง
สถานประกอบการของนายจ้าง 

	 อย่างไรก็ดี เนื่องจากข้อจ�ำกัดในการเก็บข้อมูลจากนายหน้ายุคแรก
เพราะส่วนใหญ่เสียชวิีตหรือชราภาพมากแล้ว บางคนก็ไม่ได้อยูท่ีห่ล่างถายลาน
แต่ไปอยูท่ีภ่าคอสีาน ประเทศไทย และเลกิอาชพีนายหน้าไปนานแล้ว ผูเ้ขยีน
ไม่สามารถหาที่อยู่ได้ รวมทั้งบางคนยากที่ผู้เขียนจะเข้าถึง เพราะตัวเขาหรือ
ครอบครัวเขามีอาชีพค้าขายผลิตภัณฑ์จากป่าซึ่งผิดกฎหมาย จึงระมัดระวัง
อย่างยิ่งในการพูดคุยกับผู้เขียน ดังนั้น ในที่นี้ผู้เขียนจะกล่าวถึงชีวิตและ
กระบวนการเป็นนายหน้าของ 1) บ่าส่าและบ่าแตง (บ่าส่า เสียชีวิตแล้ว 
ส่วนบ่าแตงไปอยู่ชัยภูมิ ทั้งสองเป็นนายหน้าที่ผู้เขียนเก็บข้อมูลจากชาวบ้าน
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หล่างถายลาน ซึ่งเป็นนายหน้าร่วมสมัยกัน และบางคนเป็นแรงงานท่ีท้ังสอง
คนพาไปหางานท�ำที่ประเทศไทย) 2) บ่าตู๋เอวียน และ 3) โกติ่ง 

	 1) บ่าส่าและบ่าแตง

      	 “บ่าส่า” (ปัจจุบันเสียชีวิตแล้ว) และ “บ่าแตง” คือคนไทยและ
ลูกคร่ึงไทย (ตามล�ำดับ) เป็นสองคนมีสัญชาติไทย พวกเธอเป็นคนแรกของ
หล่างถายลานทีก่ลบัไปเมอืงไทย5 ท้ังสองคนมสีามเีป็นเวยีดเกีย่วโห่ยเฮอืง บ่าส่า
เป็นคนไทยอสีานอพยพตามสามีมายงัเวยีดนาม ในปี 1963 ส่วนบ่าแตงอพยพ
ตามบดิา (ชาวเวยีดนาม) และมารดา (ชาวไทย) มาทีเ่วยีดนาม (บ่าแตงได้รับ
สัญชาติไทยตามมารดาทั้งยังเกิดในประเทศไทย) ต่อมาเธอได้แต่งงานกับ
เวียดเกี่ยวโห่ยเฮืองที่หล่างถายลานนี้ เมื่อเวียดนามเปลี่ยนระบอบเศรษฐกิจ
จากเศรษฐกิจแบบวางแผนจากส่วนกลางเป็นเศรษฐกิจตลาดเสรีในเดือน
ธันวาคม 1986 ซ่ึงเป็นโอกาสที่เปิดกว้างให้มีการเคล่ือนท่ีของคน เงินตรา 
และสินค้า ดังนั้น ในปี 1987 บ่าส่าและบ่าแตงจึงชวนกันไปพบเจ้าหน้าที่
ฑตูไทยทีก่รงุฮานอย แสดงตวัเป็นคนไทยและขอความช่วยเหลอืให้พาพวกเธอ
กลบัไปเยอืนเมืองไทย เพราะพวกเธอทนต่อความล�ำบากท่ีเวยีดนามไม่ได้6  ซึง่ก็
ประสบความส�ำเร็จ พวกเธอสามารถกลับไปเยือนประเทศไทยได้ในปี 1988 

      หลังจากนั้น พวกเธอเดินทางไป ๆ มา ๆ ระหว่างประเทศไทยและ
เวียดนามหลายครั้ง ต่อมาบ่าส่าจึงได้เลิกร้างกับสามีชาวเวียดนาม กลับมา
ตั้งรกรากใหม่อีกครั้งที่ประเทศไทย ไม่นานเธอก็ได้พาตัวลูกสาวกลับไปอยู่ใน
ประเทศไทย และขอสัญชาติไทยให้ลูกสาวด้วย อย่างไรก็ดี องซุย ผู้ใหญ่บ้าน
หล่างถายลาน กล่าวแก่ผู้เขียน7 ว่าหญิงไทยในหมู่บ้านน้ี (คือคนท่ีมีสามีเป็น
เวียดนามแล้วติดตามสามีมาเวียดนาม) เมื่อมีการเปิดประเทศหรือมีโอกาส
กลบัเมอืงไทย พวกเขาทัง้หมดทิง้สามแีละกลบัไปประเทศไทย ใช้สญัชาตไิทย 
รวมทั้งน�ำเอาบุตรไปอยู่ในประเทศไทยและขอสัญชาติไทยให้บุตรด้วย ต่อมา
พวกเธอก็ได้สามีใหม่ที่ประเทศไทย
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	 ในปี 1989 เมื่ออยู่ประเทศไทย บ่าส่าได้ไปเป็นแรงงานรับจ้างใน
โรงงานเยบ็ผ้าแห่งหนึ่งที่ต�ำบลบ้านส้มเปรี้ยว (นามสมมติ) อ�ำเภอและจังหวดั
แห่งหนึ่งในภาคกลางของประเทศไทย ด้วยการแนะน�ำงานโดยบ่ากิมทู ซึ่ง
เป็นเพื่อนของบ่าส่าเมื่อครั้งพวกเธอยังเป็นสาววัยรุ่นอยู่ที่อีสาน (ก่อนอพยพ
กลับมาที่เวียดนาม) เมื่อท�ำงานไปได้ระยะหนึ่งเธอพบว่าโรงงานเย็บผ้าท่ีน่ัน
ต้องการแรงงานเพิ่ม เธอจึงพาคนจากหล่างถายลานข้ามมาท�ำงานเย็บผ้า
ที่บ้านส้มเปรี้ยว อันเป็นจุดเริ่มต้นของเครือข่ายข้ามแดนท่ีมาจากปฏิบัติการ
จากเบื้องล่าง (from below) นอกจากนี้ เธอยังจัดหาแรงงานไปท�ำงานเป็น
คนรับใช้ในบ้านของคนไทยด้วย เมื่อบ่อยคร้ังเข้า การเป็นนายหน้าจึงกลาย
เป็นอาชีพของบ่าส่า บ่าส่าท�ำอาชีพนี้ได้ไม่นานก็เลิกท�ำ เพราะผลตอบแทน
ไม่คุ้มค่า โกติ่ง นายหน้ารุ่นต่อมาวิจารณ์การเป็นนายหน้าของบ่าส่าว่า “บ่าส่างู
บ่าเคมิโซ่วโดว บ่าบิเหลือ่เหยีย่ว” (บ่าส่าไม่ฉลาด บ่าส่าเลยไม่รวย โดน (แรงงาน) 
โกงเยอะ) ต่อมาบ่าส่าจึงเลิกเป็นนายหน้า เธอทิ้งสามีชาวเวียดนามและได้
สามีใหม่เป็นคนไทย แต่ไม่มีลูกกับสามีใหม่ เธออยู่ที่ประเทศไทยจนเสียชีวิต
ทีน่ัน่เมือ่อาย ุ70 กว่า (หรอืประมาณ 10 ปีทีผ่่านมา) ส่วนลกูทีเ่กดิจากสามี
ชาวเวียดเกี่ยวโห่ยเฮืองก็ยังอาศัยอยู่ที่หล่างถายลาน แต่ไม่มีใครยึดอาชีพ
นายหน้าส่งออกแรงงานเหมือนบ่าส่า ส่วนบ่าแตง ซึ่งเป็นคนไทยที่กลับไป
เยือนประเทศไทยพร้อมบ่าส่าก็ไม่ได้ท�ำอาชีพนายหน้าอย่างจริงจัง (อาจจะ
มบ้ีางบางครัง้ทีพ่าแรงงานทีน่ีไ่ปหางานท�ำทีป่ระเทศไทย) ปัจจบัุนบ่าแตงอาศยัอยู่
ทีภ่าคอสีานในประเทศไทย เธอได้หย่าขาดจากสามชีาวเวยีดนามและแต่งงาน
ใหม่กับคนไทย ส่วนสามีชาวเวียดนามก็มีภรรยาใหม่เป็นคนเวียดนาม 

	 2) บ่าตู๋เอวียน

       	 บ่าตู๋เอวียน เป็นนายหน้าที่มีชื่อเสียงเป็นรู้จักกันอย่างกว้างขวางใน
ย่านนี้ เธอเป็นคนที่พาชาวกวิ่งจางไปท�ำงานที่เมืองไทยมากที่สุด ทั้งยังเป็น
คนที่ยึดอาชีพนายหน้าที่นานที่สุดในกวิ่งจาง (ปี 1996-2013 หรือ 17 ปี) 
เธอเป็นคนเวียดเกี่ยวโห่ยเฮือง ปัจจุบัน (ปี 2022) อายุ 80 ปี เกิดที่จังหวัด
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แห่งหนึ่งในภาคอีสาน ประเทศไทย เธอเป็นคนเดียวในครอบครัวฝ่ายบิดา-
มารดาของตนเองที่อพยพกลับมายังเวียดนาม เน่ืองจากติดตามสามีท่ีเป็น
ชาวเวียดเกี่ยว พี่น้องของเธอทุกคนยังอยู่ที่ประเทศไทยและได้สัญชาติไทย
แล้ว ตอนที่เธอมาเวียดนาม เธออายุได้ 22 ปี และมีบุตรแล้ว 2 คน เธอมา
มีบุตรเพิ่มที่หล่างถายลานอีก 7 คน รวมมีบุตร 9 คน (เสียชีวิต 1 คน) ในปี 
1987 บ่าตู๋เอวียนกลับไปเยี่ยมบ้านที่ประเทศไทยแต่ยังไม่ได้ท�ำงานเพราะใน
เวลานั้นเธอยังมีกิจการค้าขายสัตว์ป่าและผลิตภัณฑ์หายากจากป่า ซึ่งเป็น
กิจการในครอบครัวอยู่

	 หลังจากสามีเสียชีวิตในปี 1994 ในปีถัดมารัฐบาลเวียดนามห้าม
ท�ำการค้าขายสตัว์ป่าและผลติภณัฑ์หายากจากป่า บ่าตูเ๋อวยีน ซึง่จรงิ ๆ แล้ว
ควรจะร�ำ่รวยมากจากการค้าขายสิง่เหล่านีม้ากว่า 15 ปี กลบัไม่ได้รวย เพราะ
มักเล่นการพนัน (ไพ่) จนเกือบหมดตัว จึงได้ไปเป็นแรงงานรับจ้างที่จังหวัด
ในภาคกลาง ในปี 1996 บ่าตู๋เอวียนในวัย 54 ปี ท�ำงานได้ไม่กี่เดือน จึงย้าย
ไปท�ำงานร้านอาหารทีจั่งหวดัทางภาคใต้ได้ 3 ปี ด้วยความช่วยเหลือจากพีน้่อง
ร่วมอุทรที่อยู่เมืองไทย ด้วยเหตุที่มีเครือข่ายญาติพี่น้องที่ประเทศไทยอย่าง
กว้างขวาง กอรปกับการเดินทางไป ๆ มา ๆ หลายสถานที่ โดยเฉพาะการ
ท�ำงานในประเทศไทยซ่ึงไม่ได้จ�ำกัดอยู่เพียงจังหวัดในภาคใต้และภาคกลาง 
ท�ำให้บ่าตู๋เอวียนรู้จักผู้คนหลากหลาย ทั้งยังพูดภาษาไทยส�ำเนียงกรุงเทพฯ 
ได้ชดัมาก (แม้แต่การสนทนากับข้าพเจ้า บางครัง้กใ็ช้ภาษาไทยในการสนทนา) 
นับเป็นทุนทางสังคมและวัฒนธรรมที่บ่าตู๋เอวียนได้สะสมไว้ 

	 ดังนั้น ในปี 2001 บ่าตู๋เอวียนเร่ิมพาคนหล่างถายลานไปท�ำงานท่ี
เมืองไทย จากนั้นเธอจึงได้พัฒนาตัวเองไปเป็นนายหน้าเต็มข้ัน ต่อมาเธอ
จงึกลายเป็นผู้ทีมี่ลูกค้าและผู้รูจั้กมากทีสุ่ดในยคุน้ัน การพาคนไปเมืองไทยของ
บ่าตูเ๋อวยีนไปได้เพยีงคราวละ 5-6 คน เดอืนละ 2-3 ครัง้เท่านัน้ เพราะแต่ละ
ครั้งใช้เวลาเกือบ 10 วัน เนื่องจากต้องพาแรงงานไปส่งถึงสถานประกอบการ
แต่ละแห่ง ไปได้วันละ 2-3 คน ดังน้ัน บ่าตู๋เอวียนก็จัดที่พักและอาหารแก่
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แรงงานก่อนทีจ่ะน�ำไปส่งยงัสถานประกอบการ หากแรงงานพบปัญหาไม่สามารถ
ท�ำงานในสถานประกอบการแห่งนั้นได้ ไม่ว่าจะด้วยเหตุผลใดก็ตาม รวมท้ัง
การถกูต�ำรวจจับ บ่าตู๋เอวียนก็ต้องไปน�ำตัวออกมาแล้วหางานให้ใหม่ หากถกู
ต�ำรวจจับก็ต้องติดต่อคนไทย (เวียดเกี่ยวที่ได้สัญชาตไิทย) มาประกนัตวั เมือ่
เสรจ็ส้ินภารกิจของการส่งแรงงานไปยงัสถานประกอบการแล้ว เธอมักซื้อของ 
(หนีภาษี) จากประเทศไทยกลับมาขายท่ีเวียดนาม อันเป็นรายได้เสริมอีก
ทางหนึง่ เพราะล�ำพงัเพยีงแค่ค่าบรกิารนายหน้าทีน้่อยนดิ ไม่สามารถท�ำก�ำไร
ได้คุ้มค่า บ่าตูเ๋อวยีนนบัว่าเป็นนายหน้าบกุเบกิคนหนึง่ทีม่ชีือ่เสยีงในการดแูล
แรงงานข้ามแดน เธอเป็นผูม้บีทบาทส�ำคญัในการสร้างระเบยีบทางสงัคมของ
การส่งออกแรงงานข้ามชาติก็ว่าได้

	 บ่าตู๋เอวียนเลิกเป็นนายหน้าเมื่อปี 2018 เพราะสุขภาพรา่งกายท่ี
ไม่เอ้ืออ�ำนวย เธอมักเป็นโรคปวดเมื่อยตามร่างกายโดยเฉพาะท่ีหลังและขา 
เพราะต้องเดินทางทางรถยนต์ในแต่ละครั้งประมาณ 30 ชั่วโมง ไป-กลับก็ 
60 ชัว่โมง รวมเวลาทีเ่ป็นนายหน้า 17 ปี เธอกล่าวว่านายหน้าในหล่างถายลาน
รุ่นบุกเบิกรุ่นเดียวกับเธอซึ่งมีประมาณ 5-6 คนนั้น ตอนนี้มีอายุมากแล้ว 
เลิกท�ำอาชีพน้ีไปหมดแล้ว ปัจจุบันบ่าตู๋เอวียนอยู่กับบุตรชายและสะใภ้ ซึ่ง
มีธุรกิจร้านขายสินค้าไทยและเวียดนามขนาดใหญ่ในหล่างถายลาน ป้าย
ร้านค้าที่เป็นรูปหญิงไทยห่มสไบ และข้อความที่บ่งบอกว่าร้านนี้ขายของจาก
ประเทศไทย ลูกหลานของเธอเป็นผู้ดูแลกิจการ ส่วนเธอน้ันเพียงก�ำกับและ
ใช้ชีวิตบั้นปลายอย่างสงบบนเตียงนวดไฟฟ้า หรือไม่ก็ไปเล่นไพ่ที่บ้านลูกสาว
อีกคนที่อยู่ในหล่างถายลานแทบทุกวัน 

	 3) โกติ่ง

      “โกติ่ง” เป็นผู้ที่ข้าพเจ้าไปอาศัยพักอยู่ด้วยในช่วงเวลาที่ไปเก็บข้อมูล
ในหล่างถายลานทุกครั้ง โกติ่งพูดภาษาไทยคล่องมาก มีส�ำเนียงคล้ายคนไทย
ภาคอีสานท่ีพูดส�ำเนียงกรุงเทพฯ โกต่ิง เกิดที่เมืองไทยในครอบครัวของ
ชาวเวียดเกี่ยวเมื่อ ค.ศ. 1955 เธอมีชื่อไทยทั้งชื่อเล่นและชื่อจริงด้วย ปัจจุบัน
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อายุ 69 ปี เธอเรียนหนังสือไทยถึงชั้นประถม 2 โกติ่งกล่าวว่าในเวลานั้น
เธออ่านหนงัสอืได้ทัง้ภาษาไทยและภาษาเวยีดนาม (ด้วยการเรยีนภาษาเวยีดนาม
ในครอบครัว) เมื่อปี 1964 ในวัย 9 ขวบ เธอเดินทางติดตามบิดา-มารดาซึ่ง
เป็นเวยีดเกีย่วกลบัมาเวยีดนาม ด้วยเรอืหมายเลข 72 (จากเรอืทัง้หมด 74 ล�ำ)
โกติง่อาศยัอยูท่ี่อ�ำเภอกวิง่จางคนเดยีวมานานหลายปี หลงัจากทีล่กูชาย 2 คน 
ลูกสาว 1 คน ไปท�ำงานที่อื่น ลูกชายคนที่สองไปท�ำงานที่ไต้หวันได้ประมาณ 
5 ปี และก็กลับมาอยู่ที่กวิ่งจางอย่างถาวรเมื่อต้นปี 2020 ที่ผ่านมา ลูกชาย
คนโตท�ำงานเป็นทหารที่จังหวัดด่งนาย (Đồng Nai) ภาคใต้ของประเทศ 
ส่วนลูกสาวคนโตได้สามีเีป็นคนไทย ซึง่ท�ำงานและอาศยัท่ีต�ำบลบ้านส้มเปรีย้ว 
อ�ำเภอและจังหวัดแห่งหน่ึงในภาคกลางของประเทศไทย (สถานที่ที่บ่าส่า
เคยมาท�ำงาน) ส่วนสามีโกติ่งนั้นเสียชีวิตไปแล้วตั้งแต่ปี 1974 ในเวลานั้น
เธออายุเพียง 39 ปี 

      	 ด้วยความที่เป็นแม่เลี้ยงเดี่ยวที่ต้องเลี้ยงดูลูก 3 คน หลังสามีเสียชีวิต 
โกติ่งจึงต้องมาหางานท�ำในประเทศไทย โดยอาศัยบ่าส่าพาไปท�ำงานในปี 
1997 ครั้งแรกที่ไป เธอท�ำงานเป็นคนรับใช้ในบ้านท่ีจังหวัดแห่งหน่ึงในภาค
อีสาน พร้อมบุตรสาว ได้เงินเดือน ๆ ละ 2,000 บาท/ คน ซึ่งถือว่าเป็นเงิน
เดือนที่น้อยมาก (ในปีนั้นค่าแรงขั้นต�่ำอยู่ที่ 157 บาท) แต่โกติ่งกล่าวว่า “ยัง
ดีกว่าการรับค่าแรงเดือนละ 300,000 ด่อง ที่เวียดนาม” ต่อมามีผู้แนะน�ำให้
ไปท�ำงานเป็นคนรับใช้ในบ้านที่จังหวัดสันติ ในภาคกลาง ซึ่งมีรายได้ดีกว่า 
คือได้เงินเดือน ๆ ละ 4,000 บาท แต่บุตรสาวไม่ไปด้วยเพราะทางเจ้าของ
บ้านขึ้นเงินเดือนให้ 3,000 บาท บุตรสาวจึงอยู่ที่บ้านเดิม เมื่อโกติ่งไปท�ำงาน
ที่จังหวัดสันติเพียงล�ำพังก็รู้สึกเหงามาก ท�ำงานได้เพียงครึ่งเดือนก็ขอกลับไป
เยี่ยมบุตรสาว เจ้าของบ้านให้เงินเดือนเพียงแค่ครึ่งเดือน เพราะกลัวโกติ่งไม่
กลับมาท�ำงาน สุดท้ายโกต่ิงก็ไม่ได้กลับมาท�ำงานจริง ๆ เธอไปหางานท�ำท่ี
โรงงานแทนที่จะกลับไปที่บ้านหลังนั้น 
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	 โกติ่งไปท�ำงานที่ประเทศไทยได้ประมาณ 11 ปีก็เริ่มท�ำอาชีพนาย
หน้า เธอท�ำอาชีพนี้ใระหว่างปี 2008-2010 โกติ่งท�ำอาชีพนายได้เพียง 3 ปี 
ก็เลิก เพราะในเวลาน้ันมีคนท�ำอาชีพน้ีจ�ำนวนไม่น้อย ย่ิงไปกว่านั้นเธอถูก
แรงงานที่ตนเองพาไปท�ำงานโกงค่านายหน้าหลายครั้ง โกติ่งกล่าวแก่ผู้เขียน 
(แปลเป็นไทย) ว่า8  

เวลาเราส่งเขา (แรงงานข้ามชาติ) ไป (ท�ำงานในเมืองไทย) เขาไม่มี

เงนิ (ค่าใช้จ่ายในการหางาน รวมทัง้ค่าบรกิารของนายหน้า) เราก็ให้

เขาติดเงิน (เมื่อเขา) อยู่ไปสักพัก เขาเจอเพื่อน รู้ช่องทาง พูดภาษา

ไทยได้ เขาเปลี่ยนนายจ้าง เปลี่ยนซิม (โทรศัพท์) หนีไปเลย ตามตัว

ไม่ได้ เพราะไม่ใช่คนที่หล่างถายลาน

	 ส�ำหรับที่อื่น เป็นที่รู้กันโดยทั่วไปว่า แรงงานมักถูกนายหน้าคดโกง 
(Belanger & Wang, 2013) แต่ส�ำหรับที่นี่กลับตรงกันข้ามนายหน้ามีความ
เสี่ยงต่อการถูกโกง ทั้งยังได้ไม่คุ้มเสีย หลายคนจึงเลิกอาชีพนี้ไป เช่นโกติ่ง 
เป็นต้น นายหน้าจึงต้องมีแนวทางปฏิบัติใหม่ (อันเป็นระเบียบทางสังคมใหม่
ซึ่งจะได้ขยายความต่อไป) ในการเลือกคนที่ตนจะให้เดินทางไปด้วย ว่าต้อง
เป็นญาติหรอืคนในย่านเดยีวกนั หากไม่เช่นนัน้ก็ต้องรูจ้กับ้าน หรอือย่างน้อย
ทีส่ดุกต้็องจ่ายค่าบรกิารนายหน้าอย่างเตม็จ�ำนวนจงึจะพาข้ามไปประเทศไทย 
ในเวลาต่อมา โกติ่งก็เรียนรู้ว่าเพ่ือป้องกันไม่ให้ถูกโกงจากแรงงานข้ามชาติ 
คอืการบอกให้นายจ้างหกัเงนิเดอืนของแรงงานเหล่านัน้มาให้นายหน้า ไว้เป็น
ค่าบริการนายหน้าและค่าใช้จ่ายเพื่อการหางานท�ำ (ที่นายหน้าส�ำรองจ่าย
ออกไปก่อน) ส่ิงนี้ก็เป็นระเบียบทางสังคมใหม่ที่ป้องกันการถูกแรงงานโกง

	 4) นายหน้าคนอื่น ๆ

       นอกจากบ่าส่า บ่าตู๋เอวียน และโกติ่งแล้ว ที่หล่างถายลานยังมีนายหน้า
อกีหลายเช่น บ่ากมิท ูบ่าหย๋อ บ่าทวา บ่าเจือง และบ่าเหล้ง บ่าเหล้งเหมือน
บ่าแตง เธอเป็นลูกครึ่ง มีบิดาเป็นชาวเวียดนาม มารดาเป็นคนไทย เธอมี
สญัชาตไิทยตามมารดาและโดยการเกิด บ่าเหล้งตามบิดาและมารดาที่อพยพ
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กลับมาอยูท่ีห่ล่างถายลาน ต่อมาได้แต่งงานกับเวยีดเก่ียวโห่ยเฮอืง ณ ทีแ่ห่งนี้ 
บ่าเหล้งมีโอกาสไป-กลับเมืองไทยและเวียดนามบ่อยครั้ง และมีประสบการณ์
เช่นเดียวกับบ่าส่า เส้นทางการพาแรงงานข้ามชาติชาวเวียดนามจึงไม่ค่อย
แตกต่างจากบ่าส่านัก 

     	 นอกจากนี้ ที่กวิ่งจางยังมีนายหน้ามือสมัครเล่นที่ไม่ได้ท�ำเป็นอาชีพ 
เช่นบ่าฮวาและจลิวิล ีเป็นต้น พวกเขาพาญาตแิละเพือ่นบ้านไปท�ำงานด้วยกนั
ตามค�ำขอของนายจ้างของตน โดยคิดเงินเป็นเงนิลงขนัรวม ๆ กนัเป็นค่าใช้จ่าย
ในการเดินทาง อาหาร ค่าที่พัก และที่ส�ำคัญคือต้องมีค่าใช้จ่ายในการติดต่อ
กบันายหน้าทีพ่าข้ามแดน บางครัง้นายหน้าสมคัรเล่นกต้็องออกเงนิให้ไปก่อน 
แต่มหีลายครัง้ทีเ่มือ่แรงงานซึง่เป็นญาต/ิ คนคุน้เคยกนัไม่คนืเงนิให้เมือ่ตนเอง
มีรายได้ ก็ไม่กล้าทวงถาม เพราะโดยวัฒนธรรมเวียดนามเหนือ9  หากเงิน
ไม่มากนัก บนความสัมพันธ์ฉันท์ญาติพี่น้องและคนสนิท เขามักไม่ทวงถาม
เงินกัน เพราะมันจะหมดเสียซึ่ง “ติ่งก่าม (tình cảm)” (ความรู้สึกที่ดต่ีอกนั) 
และสะท้อนว่าคนที่ให้ยืมเงิน/ ออกเงินให้ไปก่อนนั้นเป็นคนใจไม่กว้าง หรือ
ไม่มี “đức” (ดึ๊ก-ศีลธรรม) มากพอ

	 โดยสรปุ จากการปฏบิตักิารทางสงัคมของนายหน้ารุน่บกุเบกิในการ
ส่งแรงงานเข้ามาท�ำงานในประเทศไทยได้กลายเป็นบรรทัดฐาน ระบบและ
กฎเกณฑ์บางอย่าง อันเป็นแบบแผนของพฤติกรรม ซึ่งก็คือ “ระเบียบทาง
สงัคม (social orders)” ของการส่งออกแรงงานข้ามแดน นัน่เอง ระเบยีบทาง
สังคมดังกล่าว มีลักษณะดังนี้ 
	 1) นายหน้าพาแรงงานเพียงประมาณ 5-6 คน หรือมากที่สุด คือ 
10 คน ข้ามแดนไปท�ำงานที่ประเทศไทย การพาไปในจ�ำนวนน้อย ก็เพื่อที่
นายหน้าเพียงคนเดียวสามารถดูแลด้านการข้ามแดนและการไปส่งยังสถาน
ประกอบการได้อย่างทั่วถึง
	 2) ค่าบริการทั้งหมด (ในช่วงทศวรรษ 1990) ประมาณ 7,000 บาท 
การจ่ายเงินค่าบริการดังกล่าว สามารถจ่ายล่วงหน้าหรือผ่อนจ่ายเมื่อได้รับ

เงินเดือนแล้วก็ได้ 
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	 3) นายหน้าเป็นธรุะด้านการเดนิทาง อาหารทกุมือ้ และทีพ่กัจนกว่า

จะน�ำแรงงานไปส่งให้นายจ้าง 

	 4) นายหน้าเป็นธุระติดต่อหางานให้แรงงานท�ำ 

	 5)	 เมือ่เข้าท�ำงานกบันายจ้างแล้ว ในช่วงเริม่ต้นของการท�ำงาน (โดย

ประมาณคอืไม่เกิน 2-3 สปัดาห์) หากมีปัญหาเก่ียวกบัสถานทีท่�ำงาน/ นายจ้าง 

หรือกบัเจ้าหน้าทีร่ฐั เช่นโดนจับกุม นายหน้าจะต้องเข้าไปจดัการแก้ไขปัญหา

ดังกล่าว 
	 6)	กรณีที่มีปัญหากับนายจ้าง นายหน้าต้องพาแรงงานออกจาก
สถานประกอบการและหางานใหม่ให้ ส่วนปัญหากบัเจ้าหน้าทีร่ฐั เมือ่แรงงาน
ถูกจับ นายหน้าต้องหาคนมาประกันตัว 

	 จากระเบียบทางสังคมของการช�ำระค่าบริการนายหน้าท่ีสามารถ
ผ่อนช�ำระได้ดังกล่าว นายหน้าหลายคนมักถูกโกงค่าบริการ เพราะแรงงาน
เหล่านั้น เมื่อเงินเดือนออกแล้ว ก็เปลี่ยนนายจ้าง และเปลี่ยนเบอร์โทรศัพท์
หนีไป ที่พวกเขากล้าท�ำเช่นนี้ได้เพราะความสัมพันธ์ดั้งเดิมพวกเขาห่างไกล
จากนายหน้า คอืไม่ใช่ญาตพ่ีิน้องและคนหมู่บ้านเดยีวกัน/ ใกล้เคียงกบันายหน้า
ด้วยเหตุนี้ นายหน้ารุ่นนี้จึงต้องมีการสร้างระเบียบทางสังคมใหม่ของการส่ง
แรงงานฯ คือการเลือกแรงงานที่ต้องมีการยึดโยงอยู่กับความสัมพันธ์ของ
การเป็นญาติ ความเป็นเพื่อนบ้าน และความเป็นย่าน (คนกวิ่งจางด้วยกัน) 
นอกจากนี้ ผู้เขียนยังพบว่านายหน้ารุ่นแรก ไม่มีใครสร้างความร�่ำรวยจาก
รายได้จากค่าบริการนายหน้า ทว่าการเป็นนายหน้าได้สร้างโอกาสในการ
หาเงินช่องทางอ่ืน ๆ  เช่นการน�ำสนิค้า (หนภีาษ)ี จากประเทศไทยมาขายท่ีหล่าง
ถายลาน (ซึ่งจะได้กล่าวต่อไป) และถึงแม้ไม่ถูกคดโกง แต่เพราะค่าบริการที่
ต�่ำเมื่อเทียบกับการบริการที่มีให้แก่แรงงาน การเป็นนายหน้าพาแรงงานข้าม
แดนจึงไม่สามารถเป็นอาชีพเดียวเพื่อการด�ำรงชีพของเหล่านายหน้าได้  
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	 นายหน้ารุ่นใหม่ (ต้นทศวรรษ 2010 ถึงปัจจุบัน)

	 คล้ายกับนายหน้ารุน่ก่อน นายหน้ารุน่ใหม่พฒันามาจากการเคยเป็น
แรงงานข้ามชาติมาก่อน แต่ก็มีความแตกต่างกว่าสมัยก่อนคือ ประการแรก 
สมัยนี้เริ่มมีผู้ชายเข้ามาเป็นนายหน้า ทั้งนี้โดยมีสาเหตุจาก 1) นายหน้าคือ
ผูท้ีเ่ป็นแรงงานข้ามชาตมิาก่อน เมือ่ผู้ชายในหล่างถายลานและชมุชนข้างเคยีง
เริ่มไปเป็นแรงงาน จึงมีโอกาสพัฒนาตนเองไปเป็นนายหน้า 2) โดยแนวจริต 
(habitus) ผู้ชายเวียดนามมีความอึดอัดต่อการรับค�ำส่ังของผู้หญิง พวกเขา
สบายใจมากกว่าหากนายหน้าเป็นผู้ชาย 3) ตั้งแต่ทศวรรษที่ 2010 งานของ
นายหน้ามคีวามจุกจิกน้อยลงไปมาก คือไม่ต้องท�ำหน้าทีต่ามระเบยีบฯ ในข้อ
4-6 คือหางานให้แรงงานท�ำอีกแล้ว เพราะแรงงานมักมีงานท�ำอยู่แล้วหรือมิ
เช่นนัน้กม็เีพือ่นแรงงานแนะน�ำงานให้ท�ำแล้ว ดงันัน้ บทบาทของนายหน้าจงึ
คล้ายเป็นทวัร์ไกด์ทีพ่าแรงงานข้ามแดน เช่นแอมฮวดีาด นายหน้าผูช้าย กล่าว
แก่ผูเ้ขยีนทัง้สองคน โดยสรปุว่า10 “บทบาทเราเหมือนทัวร์ไกด์มากกว่านายหน้า
เพราะเราสิ้นสุดภารกิจแค่การส่งแรงงานไปถึงยังสถานีขนส่งท่ีจังหวัดสันติ
เท่านั้น” 

	 ประการทีส่อง มกีารสร้างระเบยีบทางสงัคมของการส่งออกแรงงาน
ในฐานะที่เป็นแนวปฏิบัติดังข้อสอบสรุปข้างต้นแล้ว และประการที่สาม 
ต่อเนื่องจากประการที่สอง คือนายหน้ารุ่นใหม่ไม่ต้องท�ำหน้าที่และความ
รับผิดชอบมากเท่ากับนายหน้ารุ่นแรก กล่าวคือท�ำเฉพาะระเบียบฯ ข้อ 1-3
ด้วยเหตุนี้ ค่าตอบแทนที่เรียกเก็บจากแรงงานจึงต�่ำกว่านายหน้ารุ่นก่อน 
เนื่องจากแรงงานสามารถไปหางานท�ำได้เองจึงต้องคิดค่าบริการลดลง คือ
เก็บเงินคนละประมาณ 3,500-4,000 บาท อย่างไรก็ดี ราคาที่แตกต่างขึ้น
อยู่กับความสัมพันธ์ ว่าเป็นญาติกับนายหน้าหรือไม่ มีความใกล้ชิดหรือห่าง 
มีความสัมพันธ์ต่างตอบแทนมาก/ น้อยอย่างไร หากเป็นญาติทางสายโลหิต
เดียวกัน เช่น แองลิง (แรงงานย้ายถิ่น) กับ แอมฮวีดาด (นายหน้า) ซึ่งเป็น
อาและหลานกัน นายหน้าซ่ึงเป็นหลานจะไม่หาก�ำไรจากค่าบริการเลย เขา
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จะคิดเฉพาะค่าใช้จ่าย นายหน้าคนหนึ่ง ๆ เมื่อหักค่าใช้จ่ายแล้ว ซึ่งได้แก่ค่า
โดยสารยานพาหนะ ค่าอาหาร 3 มือ้ จะเหลอืส่วนท่ีเป็นก�ำไร 1,000 บาท/ คน 

	 แอมฮวีดาด ซึ่งเป็นนายหน้าชายบอกกล่าวแก่ผู้เขียน (ชาวไทย)11 

สรุปใจความได้ว่า “จ�ำนวนคนที่ไปท�ำงานที่เมืองไทยลดลงไปจากเม่ือเก้าปี
ก่อนมาก ตอนนั้นเราน�ำคนไปเมืองไทยประมาณ 30 คน/ เดือน แต่ตอนน้ี
เหลือประมาณ 15 คน/ เดือนเท่านั้น” ทั้ง ๆ ที่แอมฮวีดาดเป็นนายหน้าท่ี
มชีือ่เสยีงและมลีกูค้ามากทีสุ่ดในกว่ิงจางในเวลาน้ี ในช่วงเวลาท่ีผูเ้ขยีนเดินทาง
ข้ามแดนจากอ�ำเภอกว่ิงจาง จังหวัดวันหวาไปยังด่านชายแดน สปป. ลาว-
ประเทศไทย พร้อมกับกลุ่มของแอมฮวีดาด12 พบว่ามีนายหน้าอีก 2 คน 
(รวมแอมฮวีดาดเป็น 3 คน) พากลุ่มแรงงานข้ามพรมแดนมากลุ่มละ 5 คน 
ส่วนของแอมฮวีดาดมี 6 คน (ไม่รวมผู้เขียน 2 คน) ถือได้ว่าค่อนข้างน้อย 
ทั้งนี้เนื่องจากกลางทศวรรษที่ 2010 ที่ผ่านมา แรงงานชาววันหวานิยมไป
ท�ำงานทีป่ระเทศญีปุ่น่ เกาหลใีต้ และไต้หวนัมากขึน้ โดยเฉพาะวยัรุน่และคน
รุ่นหนุ่ม-สาว คนที่ไปท�ำงานในประเทศไทย มักเป็นคนที่มีครอบครัวแล้วและ
อยู่ในวัยกลางคน เนื่องจากเป็นงานนอกระบบ สามารถท�ำได้ทั้งสามีและ
ภรรยา และง่ายต่อการเดินทางไป ๆ มา ๆ ระหว่างเวียดนามประเทศไทย 
เพื่อไปเยี่ยมครอบครัวในโอกาสต่าง ๆ  และกลับมาท�ำงานต่อได้อย่างง่ายดาย 

	 ด้วยเหตนุี ้ นายหน้าเหล่านีจึ้งต้องมรีายได้เสริมทีเ่กีย่วเนือ่งกบัการพา
แรงงานไปประเทศไทย นั่นคือการบริการส่งเงินกลับเวียดนาม และการน�ำ
สินค้าจากประเทศไทยมาขายที่กว่ิงจาง แอมฮวีดาดกล่าวแก่ผู้เขียน สรุป
ความได้ว่า13 ล�ำพังก�ำไรจากค่าบรกิารพาแรงงานข้ามชาติไปประเทศไทยนัน้ได้
น้อยมาก ทกุครัง้ทีเ่ขาพาแรงงานไปประเทศไทยจงึต้องน�ำสนิค้าติดมอืกลบัมา
ขายด้วย เช่น บางคราต้องเอาแชมพูสระผม 10 ขวดมาให้กับร้านเสริมสวย
ท่ีอยู่เย้ืองบ้านเขา เช่นเดียวกับที่ผู้เขียนพบว่าโกเซืองเซือง นายหน้าหญิง
คนหนึ่งกลับจากการพาแรงงานไปประเทศไทยพร้อมด้วยสินค้าอีก 30 ลัง 
ซึง่ซ้ือมาจากห้างบิก๊ซีในจังหวัดภาคอสีาน เช่นเดียวกนักบัแอมฮวดีาดท่ีมกัไป
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ซ้ือของจากบิก๊ซมีาขายท่ีเวยีดนาม ในส่วนถัดไป ผูเ้ขยีนจะกล่าวถงึโกเซอืงเซือง
และแอมฮวีดาด เพื่อให้เห็นปฏิบัติการทางสังคมและการรักษาระเบียบทาง
สังคมในเศรษฐกิจนอกระบบของการส่งแรงงานข้ามชาติของนายหน้ารุ่นใหม่
พอสังเขป 

	 1) โกเซืองเซือง

     	 โกเซืองเซอืงเป็นนายหน้าทีม่ชีือ่เสยีงคนหน่ึงในยคุปัจจบุนั เมือ่ผูเ้ขยีน
ถามชาวบ้านหล่างถายลานถึงนายหน้าผู้มบีทบาทส�ำคญัในปัจจบุนั ทกุคนกจ็ะ
กล่าวถงึโกเซอืงเซือง โกเซอืงเซอืงเป็นหญงิหม้ายวยั 50 ตอนต้น เป็นน้องสามี
ของโกติ่ง บ้านอยู่ที่หล่างถายลานห่างจากบ้านโกติ่งไม่ไกลนัก โกเซืองเซือง
มีรูปร่างค่อนข้างผอม แต่เสียงดัง มีลักษณะเป็นคนระแวดระวังภัย และมัก
หลบเลี่ยงในการพบหน้าข้าพเจ้า ในช่วงแรก ๆ ของการลงภาคสนามของ
ผู้วิจัย แองสึ เจ้าของร้านขายของช�ำที่อยู่เยื้องบ้านโกเซืองเซือง ค่อนข้างสนิท
กับโกเซืองเซือง และมีลักษณะเป็นกันเองกับข้าพเจ้า มักเชิญให้ข้าพเจ้านั่ง
ดื่มน�้ำชาที่ร้านของเขาประจ�ำ ได้เล่าให้ข้าพเจ้าฟัง15 ว่าโกเซืองเซืองคิดว่า
ข้าพเจ้าเป็นนักข่าวข้ามชาติ ที่มาท�ำข่าวนายหน้าผู้ลักลอบส่งออกแรงงาน
ชาวเวยีดนามอย่างผิดกฎหมาย แต่กระนั้นก็ตาม ข้าพเจ้าก็ยังได้หาโอกาส
พบหน้าและพูดคุยกับโกเซืองเซือง รวมทั้งยังได้สังเกตพฤติกรรมการส่ง
แรงงานฯ ขึ้นรถเพ่ือข้ามไปยังประเทศลาวและไทยของเธอในกลางคืนวันที่
26 พฤษภาคม 2019 แม้โกเซอืงเซอืงจะระแวดระวังข้าพเจ้าอย่างมาก โดย
เดินออกห่างจากข้าพเจ้า เมื่อข้าพเจ้าเดินเข้ามาใกล้ก็ตาม อย่างไรก็ดี ต่อมา
เมื่อวนัที ่4 พฤศจิกายน 2019 ข้าพเจ้าได้พบโกเซืองเซืองอีกคร้ัง โกเซืองเซือง
กล่าวเชงิเปรียบเปรยกับข้าพเจ้า สรปุความเป็นภาษาไทยได้ว่า “สมยันีแ้ตกต่าง
จากสมยัก่อนมากหากต้องท�ำมาหากินร่วมกัน ก็ไว้ใจใครไม่ได้สกัคน” จากการ
ตคีวามโดยข้าพเจ้า ค�ำพดูน้ีคือความพยายามสือ่สารกบัข้าพเจ้าว่าโกเซอืงเซือง
ไม่ค่อยไว้ใจข้าพเจ้า 
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	 อกีประมาณ 10 วันต่อมา เมื่อผู้เขียนทั้งสองคนได้มีโอกาสเดนิทาง
ข้ามชาตจิากอ�ำเภอกวิง่จางถงึด่านชายแดน สปป. ลาวและไทยกบักลุ่มแรงงาน
ของแอมฮวีดาด โดยเดินทางร่วมรถบัสคันเดียวกับโกเซืองเซือง เมื่อเธอพบ
ผู้เขียนที่ด่านชายแดนต๋ามก๊ก ฝั่งเวียดนาม ระหว่างรอประทับตราลงวีซ่า
ข้ามแดนไปยัง สปป. ลาว โดยผู้เขียนเข้าไปทักทายโกเซืองเซืองก่อน เธอ
ท�ำท่าประหลาดใจเมื่อพบผู้เขียนที่นี่ เม่ือโกเซืองเซืองกลับจากเมืองไทยแล้ว
ผู้เขียนและเธอได้มีโอกาสนั่งทานอาหารว่าง และนั่งเชียร์ฟุตบอลทีมชาติ
เวยีดนามแข่งกบัทมีชาตไิทยด้วยกนัทีบ้่านของแองส ึผูเ้ขยีนสงัเกตว่าหลงัจาก
กลบัจากการเดนิทางไปเมอืงไทยร่วมกนัแล้ว โกเซอืงเซอืงกเ็ริม่ไว้ใจและสนทิใจ
กับผู้เขียน (ชาวไทย) มากขึ้น 

	 เช่นเดียวกับวิถีชีวิตของนายหน้าที่หล่างถายลานทกุคน โกเซอืงเซอืง
ผ่านชีวติการเป็นแรงงานข้ามชาต ิรวมทัง้เคยท�ำงานทีห่ลากหลายมาก่อนทีจ่ะ 
“ขึ้นแท่น” ยืนในต�ำแหน่งนายหน้าแถวหน้า ผู้เป็นที่รู้จักโดยทั่วไปของคน
อ�ำเภอกวิง่จาง เธอเคยท�ำงานทีเ่มอืงไทยเป็นเวลา 8 ปี ทัง้เป็นคนรบัใช้ในบ้าน 
เสร์ิฟอาหาร คนงานในโรงงานตดัเยบ็เสือ้ผ้า โกเซอืงเซอืงเป็นคนฉลาดมไีหวพรบิ
หรือใคร ๆ เรยีกว่าเป็นคน “Khôn (โคน)” ทัง้เป็นคนขยนั โกเซอืงเซอืงมกัหา
โอกาสใหม่ ๆ ทางการเงิน เช่นเมื่อเวลาท�ำงาน ก็จะหาข้อมูลว่าบ้านใดให้
เงินเดือนดีกว่า ก็พร้อมจะย้ายไปบ้านหลังนั้น หรือแม้กระทั่งเมื่อตอนที่เธอ
ท�ำงานโรงงานในจังหวัดแห่งหนึ่งในภาคกลาง คนงานไม่ค่อยมียอดสั่งท�ำของ
(ออร์เดอร์) จงึต้องให้คนงานหยดุทกุวนัพธุและวนัอาทติย์ เธอจงึไปหางานอืน่
ท�ำในวันหยุด ไม่พักผ่อนเหมือนแรงงานไทยและแรงงานชาติอ่ืน ๆ สิ่งน้ีเป็น
การสะสมทุนมนุษย์และทุนทางสังคม ท�ำให้โกเซืองเซืองรู้จักผู้ประกอบการ
หลายแห่ง รูอ้ปุสงค์ของแรงงาน รูเ้ส้นทาง รูว้ธิกีารไปหางาน รูจ้กัการเช่าบ้าน
ให้แรงงานพกัก่อนพาไปพบนายจ้าง รู้ลู่ทางการน�ำแรงงานออกจากคุกเมื่อถูก
ต�ำรวจจบั และทีส่�ำคญัคอืการรูภ้าษาไทยในระดบัดมีาก แม้พดูไทยไม่ค่อยชดั
เท่านายหน้ารุ่นบุกเบิก แต่นั่นก็ไม่ใช่ปัญหา ผู้เขียนคาดเดาว่าเพราะคนไทย
อาจคิดว่าเธอเป็นคนต่างจังหวัดที่พูดส�ำเนียงกรุงเทพฯ ไม่ชัด
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	 อย่างไรก็ดี การเริ่มต้นชีวิตนายหน้าของโกเซืองเซืองไม่ได้เร่ิมจาก
การวางแผนว่าจะเป็นนายหน้า เธอเริ่มเป็นนายหน้าเม่ือมีนายจ้างคนไทยมา
ขอร้องให้หาแรงงานเวียดนามมาช่วย เธอจึงพาคนที่หล่างถายลานมาท�ำงาน
ที่เมืองไทย ต่อมาเมื่อ 7-8 ปีก่อน โกเซืองเซืองได้พัฒนาตัวเองจากนายหน้า
มอืสมัครเล่น และมาเป็นนายหน้าอย่างเตม็ตัว ด้วยระเบียบทางสงัคมเดยีวกับ
การพาแรงงานไปเมอืงไทยของนายหน้ารุน่บกุเบิกอย่างบ่าตู๋เอวยีน โกเซืองเซอืง
พาคนไปท�ำงานที่เมืองไทยเดือนละ 2 ครั้งโดยประมาณ คร้ังหน่ึงประมาณ 
7-10 คน เธอต้องรับผิดชอบตั้งแต่การออกเดินทางจากกว่ิงจางจนถึงการ
ไปส่งถึงที่ท�ำงานในเมืองไทย แม้กระท่ังเมื่อพบปัญหาระหว่างการท�ำงานใน
เมืองไทย ตั้งแต่แรงงานมีปัญหากับนายจ้าง หรือการถูกต�ำรวจจับ นายหน้า
ต้องรบัผิดชอบทั้งสิ้น ดังได้กล่าวแล้ว และแน่นอนว่าเมือ่กลบัมาเวยีดนามนัน้ 
เธอได้ขนสินค้ามาขายด้วย ครั้งท่ีเดินทางไปพร้อมผู้เขียน โกเซืองเซืองได้ขน
สินค้ากลับมาขายด้วยตนเองถึง 30 ลัง เพราะล�ำพังรายได้จากการส่งแรงงาน
ไปท�ำงานในประเทศไทยนั้นไม่คุ้มค่า

	 2)	 แอมฮวีดาด

     	 แอมฮวีดาด เป็นนายหน้าวัย 30 ตอนต้น เขาเป็นเพียงนายหน้าไม่
กี่คนที่เป็นผู้ชายในขณะที่นายหน้าส่วนใหญ่ในย่านนี้ยังเป็นผู้หญิง ผู้เขียน
ทัง้สองรูจ้กัแอมฮวดีาดเมือ่ได้มาร่วมงานกนิเลีย้งทีเ่รยีกว่า “liên hoan cầu 
lộc-เลียนฮวานโกว่โหล่ก) อนัเป็นพธิกีรรมหนึง่ของการส่งแรงงานไปท�ำงาน
ไกลบ้าน ท่ีจัดโดยครอบครัวของแองลิงและแอมวีลาน สามี-ภรรยาก่อนที่
จะออกเดินทางไปประเทศไทยด้วยรถบัสเพื่อไปท�ำงานต่อท่ีอ�ำเภอสว่าง 
จงัหวดัสนัต ิ(นยัส�ำคญัทางสังคมและวฒันธรรมของการกนิเลีย้ง ผูเ้ขยีนจะไม่
ขอกล่าวเพราะเกนิขอบเขตของบทความนี)้ เมือ่ทานเลีย้งได้สักพกั แอมฮวดีาด
กไ็ด้รบัมาร่วมงานด้วย เขามศัีกด์ิเป็นหลาน ส่วนแองลงิเป็นอา (แต่อายมุากกว่า
กันแค่ 1-2 ปี) เขามาร่วมงานนี้เพราะแองลิงสั่งให้มา โดยวัฒนธรรม เขาซึ่งมี
ศักดิ์เป็นหลานจึงต้องเคารพและเชื่อฟังอา ทั้ง ๆ ที่เขาไม่ต้องการมาร่วมงาน
เลี้ยงและพบกับผู้เขียนทั้งสองก่อนออกเดินทางเท่าใดนัก 
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     	 ในวงกินเลี้ยง ผู้เขียน (ชาวไทย) ได้มีโอกาสสนทนากับแอมฮวีดาด
สกัพักหน่ึง รูสึ้กว่าเข้ากนัได้ด ีแอมฮวีดาดเป็นคนสภุาพ มีทัศนคตแิละมองโลก
ในทางด ีทัง้ใจกว้าง อนัเป็นทนุมนษุย์ทีส่�ำคญัของการเป็นนายหน้า ระหว่างสนทนา
กับแอมฮวีดาดในวงกินเลี้ยง ผู้เขียน (ชาวไทย) ได้ขอถ่ายรูปคู่กบัแอมฮวดีาด 
ซึ่งเขาก็เต็มใจให้ถ่าย ต่อมาแอมฮวีดาดจึงชวนผู้เขียนขึ้นรถจักรยานยนต์ไป
รู้จักภรรยาและบุตรที่บ้านของเขา เราดื่มกาแฟสนทนากันพักใหญ่ที่บ้านของ
เขา สภาพบ้านของแอมฮวีดาดเป็นบ้านเก่า หลังเล็ก (ปี 2021 เขาสร้างบ้าน
หลังใหม่ที่ใหญ่โตมาก) ครอบครัวนี้มี 5 คน คือแอมฮวีดาด ภรรยา และบุตร 
3 คน แอมฮวีดาดท�ำงานเป็นนายหน้าตั้งแต่ปี 2010 หรือเม่ือ 10 ปีก่อน 
เขายังลงทุนให้ลูกสาววัย 10 ขวบไปเรียนพิเศษภาษาอังกฤษทุกเย็น วันละ 3 
ชั่วโมง ที่ตัวเทศบาล ซ่ึงอยู่ห่างจากบ้านเขาประมาณ 10 กิโลเมตร ค่าใช้จ่าย
ในการเล่าเรียนชั่วโมงละ 40,000 ด่อง (60 บาท) 

     	 ก่อนที่แอมฮวีดาดท�ำงานเป็นนายหน้า เขาเคยเป็นแรงงานเย็บผ้า
อยู่ย่านวัดแก้ว อ�ำเภอแป้ง จังหวัดสันติ ประมาณ 4 ปี จากนั้น ด้วยความ
ส�ำเร็จในการสะสมทุนทางวัฒนธรรม คือการพูดภาษาไทยได้ การมีบุคลิก 
การพูดจาที่สุภาพ มีค�ำพูดที่เช่ือถือได้ (ทุนมนุษย์) และการมีเครือข่ายท่ี
กว้างขวางกับคนไทยและคนเวียดนาม โดยเฉพาะเมื่อพี่สาวของแอมฮวีดาด
แต่งงานกับชายไทยที่มีอาชีพค้าขายเสื้อผ้า ท�ำให้เครือข่ายทางสังคมของ
แอมฮวีดาดยิ่งเข้มแข็ง นอกจากนี้ การมีเครือข่ายกับนายหน้าที่ด่านชายแดน 
นายหน้าทีพ่าลกัลอบข้ามแดนทีพ่รมแดนธรรมชาติ จึงท�ำให้เขาเป็นนายหน้าท่ี
มีความกว้างขวาง ไม่เพยีงแต่ในอ�ำเภอกว่ิงจาง แต่ในจังหวัดวนัหวาด้วยซ�ำ้ไป

     	 แอมฮวีดาด ไม่เพียงแต่รู้จักคนเป็นจ�ำนวนมากในเครือข่ายแรงงาน
ข้ามชาตอินัเป็นทนุทางสงัคมในระดบับคุคลอย่างหนึง่ของเขา เขายงัท�ำงานนี้
ด้วยการสะสมทุนมนุษย์และทุนทางวัฒนธรรมอีกทางหน่ึง กล่าวคือเขาเป็น
คนท่ีพดูจาเชือ่ถอืได้ ไม่โลภ คดิถงึคนอืน่ และให้ความส�ำคญักบัความสัมพันธ์
ทางสังคมที่ดี เขาจึงมีบารมี คนที่เกี่ยวข้องมักเกรงใจเขา ผู้เขียนทั้งสองรับรู้ผ่าน
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ประสบการณ์ในการเดินทางข้ามแดนร่วมกับเขา เขาเกรงว่าผู้เขียนทั้งสอง
จะไม่มีที่นอนในรถบัสนอน เนื่องจากวันที่เดินทางเข้าประเทศไทยนั้น น่าจะ
มคีนแน่นและทีน่อน (น่ัง) คงเตม็ เขาโทรบอกให้รถบสัทีม่าจากฮานอย (ท่ีจะพา
คนข้ามแดนไปยงั สปป. ลาว) มารบัเขาท่ีบ้านของแอมลงิ-แอมวีลานคอมมนูซวน
ก่อน จึงย้อนไปที่หล่างถายลาน (โดยปกติ รถบัสจะผ่านหล่างถายลานแล้วไป
ที่คอมมูนซวน) จากนั้นจะย้อนกลับไปที่หล่างถายลาน เพ่ือออกถนนใหญ่
โดยมจีดุหมายทีด่่านชายแดนเวยีดนาม-สปป. ลาว (ด่านฯ ต๋ามก๊ก-ละเมยีด) 
คนขับรถบัสเชื่อเขา คือมารับกลุ่มของแอมฮวีดาดก่อน โดยวิ่งผ่านกลุ่มของ
โกเซืองเซอืงท่ียืนอยู่ข้างทางและโบกให้รถบัสหยดุท่ีหล่างถายลาน เมือ่รถบสัรับ
กลุม่ของแอมฮวดีาดทีม่ผู้ีเขียนทัง้สองอยู่ด้วยแล้ว จึงย้อนกลบัมาหล่างถายลาน
เพื่อรับกลุ่มของโกเซืองเซือง โกเซืองเซืองเม่ือขึ้นมาที่รถบัสได้ ก็แสดงอาการ
เกรี้ยวกราด โวยวาย ต่อว่าคนขับรถ ว่าเหตุใดไม่จอดรับกลุม่ของเธอเหมือน
เช่นปกต ิเหตใุดจึงไปรบักลุ่มทีค่อมมนูซวนก่อน (หมายถงึกลุม่แอมฮวดีาด) แต่
คนขบัรถไม่ตอบ ไม่มีใครตอบโต้โกเซืองเซือง โกเซืองเซืองไม่มีเก้าอี้นอน เธอ
ต้องนั่งข้าง ๆ เก้าอี้นอน ด้วยเหตุนี้ แองลิงจึงเสียสละทีน่ัง่นอนของตนเอง
ให้โกเซืองเซือง เสียงโวยวายจึงแผ่วลงเล็กน้อย แต่ก็มีเสียงบ่นเป็นระยะ ๆ 
ผูเ้ขยีน (ชาวไทย) ในเวลานัน้ ต้องเอาหมวกปิดหน้านอน เพือ่ไม่ให้โกเซอืงเซอืง
จ�ำได้ว่าอยู่รถคันเดียวกัน เพราะในเวลานั้น โกเซืองเซืองยังไม่ไว้ใจผู้เขียน 
เพราะคิดว่าเป็นนักข่าวข้ามชาติมาสืบเรื่องราวของเธอที่กวิ่งจาง ต่อมารุ่งเช้า
ทีด่่านต๋ามก๊ก-ละเมยีด ข้าพเจ้าจึงได้แสดงตัว ทกัทายโกเซอืงเซอืง และแนะน�ำ
ให้โกเซืองเซืองรู้จักผู้เขียน (ชาวเวียดนาม) โกเซืองเซืองค่อนข้างแปลกใจที่พบ
ผูเ้ขยีนทัง้สองท่ีนี ่ผูเ้ขียน (ชาวไทย) จึงถอืโอกาสนี ้เข้าไปตสีนทิกับโกเซอืงเซอืง 
เป็นระยะ ๆ

     	 ครั้งที่ 2 ที่ได้เห็นบารมีของแอมฮวีดาด คือตอนที่เขาไม่คิดค่าบริการ
ข้ามแดนจากผู้เขียนทั้งสอง เขารับเฉพาะค่าใช้จ่ายในการข้ามแดน เช่น ค่า
รถบัสและค่าอาหารเท่านั้น แต่สุดท้ายผู้เขียนท้ังสองก็ให้ค่าบริการเขาเท่า ๆ
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กับคนที่เดินทางไปด้วยกัน ครั้งที่ 3 คือครั้งที่ผู้เขียนทั้งสองขึ้นรถบัสนอนจาก 
สปป. ลาว กลับมายังจังหวัดวันหวา เวียดนาม โดยล�ำพัง ผู้เขียนทั้งสองได้
มีโอกาสร่วมวงรับประทานอาหารกับครอบครัวของเจ้าของรถบัส พวกเขา
เล่าให้ฟัง16 สรุปได้ว่าแอมฮวีดาดเป็นคนที่คนในวงการรถบัสท่ีว่ิงข้ามชาติ
ระหว่างฮานอยและไชยะยอมรับความน่าเชื่อถือ-เชื่อใจได้ ส�ำหรับรถบัสคันนี้ 
(และรถบัสคันอื่น ๆ) ปกติจะไม่วิ่งผ่านอ�ำเภอกวิ่งจาง แต่ถ้าแอมฮวีดาดเรียก
ให้แวะมารบัทีก่วิง่จาง แม้มผีูโ้ดยสารเพียงคนเดยีวทีร่่วมเดินทางกบัแอมฮวดีาด 
(พวกเขากจ็ะเสยีเวลาอ้อมกว่า 50 กโิลเมตรเพือ่มารบั) ส่วนนายหน้าคนอืน่ ๆ
ทีก่ว่ิงจาง ถงึจะผูโ้ดยสารหลายคน พวกเขากจ็ะไม่มารบัเลย แต่ส�ำหรบัเจ้าของ
รถบัสคันอื่น ๆ อาจจะมารับถ้ามีผู้โดยสารมากพอ

ระเบียบทางสังคมของการข้ามแดนมายังประเทศไทยในประเทศไทย

	 ก่อนการเข้าสู่การเป็นแรงงานนอกระบบในประเทศไทยของชาว
เวยีดนาม โดยภาพรวมแรงงานเหล่านีม้กัจะมปีฏบิตักิารประมาณ 11 ขัน้ตอน 
ในการนี้ ระหว่างวันที่ 16-18 พฤศจิกายน 2019 ผู้เขียนทั้งสองได้เดินทาง
ร่วมกับนายหน้าและแรงงานข้ามชาติต้ังแต่กว่ิงจางไปจนถึงด่านชายแดน 
สปป. ลาว-ไทย และกลับมาตามล�ำพังโดยรถบัสคันดังกล่าว ที่แอมฮวีดาด
แนะน�ำ จงึสามารถสงัเกตการณ์อย่างมีส่วนร่วมของการข้ามแดนได้อย่างใกล้ชิด
ตัง้แต่ขัน้ตอนทีห่กเป็นต้นไป เม่ือได้สนทนากับนายหน้าในอดีต-ปัจจบุนัต่างกรรม
ต่างวาระ จึงวิเคราะห์ออกมาเป็นขั้นตอน ๆ เหล่านี้ถือได้ว่าเป็นระเบียบทาง
สังคมของการข้ามแดนของแรงงานนอกระบบ ที่เกี่ยวข้องกับประเด็นในด้าน 
1) การสะสมประสบการณ์และการรับรู้ 2) วัฒนธรรมของความไว้เนื้อเชื่อใจ 
3) เครือข่ายความสัมพันธ์ทางสังคมที่ยึดโยงกับความเป็นญาติและความเป็น 
(คนใน) ย่าน (เดียวกัน) 4) การคอร์รัปชัน และ 5) กลวิธีบางอย่าง (tactics) 

	 ข้ันแรก เกิดจากการทีแ่รงงานมปีระสบการณ์พบเห็นและความคุ้นชิน 
ได้ยินเรื่องเล่าเรื่องญาติ/ เพ่ือนบ้านที่อ�ำเภอกว่ิงจางไปท�ำงานท่ีเมืองไทยได้
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ไม่ยากและประสบความส�ำเร็จในการพัฒนาการด�ำรงชีพ อาจเรียกได้ว่าการ
ไปหางานท�ำในต่างประเทศ เป็นประสบการณ์และการรับรู้ของคนที่กวิ่งจาง 
เป็นท้ังความฝันและวถิทีางของวยัรุน่ทีเ่รยีนจบและหางานท�ำ ขัน้ทีส่อง ไปพบ
กับนายหน้าที่มีความคุ้นชิน นั่นคือมีความไว้เนื้อเชื่อใจกัน (ไม่ว่าจะเป็นญาติ 
เพือ่นบ้าน คนสนิทแนะน�ำ หรอืคนทีมี่ชือ่เสยีงเป็นทีรู่จ้กัในอ�ำเภอนี)้ ขัน้ทีส่าม 
ไปท�ำพาสปอร์ตด้วยตนเองที่ตัวจังหวัดวันหวา เนื่องจากการข้ามแดนทุกครั้ง
ต้องใช้พาสปอร์ต ขั้นที่สี ่เป็นกรณีไม่มีเงินจ่ายค่านายหน้า แรงงานจะยืมเงิน
คนอื่นมาให้ค่านายหน้า หรือผ่อนจ่ายค่านายหน้าเมื่อได้รับเงินเดือนงวดแรก 
(ส่วนใหญ่จะผ่อนจ่ายฯ) แสดงให้เห็นความไว้เน้ือเช่ือใจท่ียึดโยงอยู่กับความ
เป็นญาติและความเป็นคนย่านเดียวกัน (แต่ปัจจุบันแทบจะมีแล้วท่ีไม่มีเงิน
จ่ายค่านายหน้า) 

	 ข้ันทีห้่า เดินทางมาประเทศไทยร่วมกบันายหน้าในฐานะนกัท่องเทีย่ว
โดยใช้พาสปอร์ตเวียดนามที่ได้รับการยกเว้นการตรวจลงตราวีซ่า 30 วัน (เริ่ม
ใช้ตั้งแต่ปี 2008) โดยการไปทางรถยนต์ หรือที่เรียนกันในภาษาเวียดนามว่า 
“đi đường bộ (ดีเดื่องโบ่ะ)” ด้วยรถบัสนอน 2 ชั้น หรือที่ภาษาเวียดนาม
เรยีกว่า “xẽ dường nẵm (แซเสือ่งหน�ำ่)” แต่เม่ือกลบัไปเวยีดนาม ส่วนใหญ่ 
หากไม่มีของหลายชิ้นและหนัก พวกเขามักกลับทางเครื่องบิน เพราะง่ายแก่
การเข้าประเทศ

	 ที่น่าสนใจในขั้นตอนนี้คือ เหตุใดการส่งออกแรงงานข้ามชาติต้อง 
“ดีเดื่องโบ่ะ” แทนที่จะไปทางเครื่องบินทั้ง ๆ ที่แรงงานทุกคนก็มีพาสปอร์ต 
เป็นค�ำถามที่ผู้เขียนสงสัย เพราะการดีเดื่องโบ่ะเสียเวลามาก และมีค่าใช้จ่าย
พอ ๆ  กนักบัหรอืมากกว่าค่าเครือ่งบนิสายการบนิต้นทนุต�ำ่ (low cost airline)
ด้วยซ�ำ้ไป จากข้อมลูภาคสนามทีด่�ำเนนิการต่างกรรม ต่างวาระ ท�ำให้ทราบว่า
เหตุที่ต้อง “ดีเดื่องโบ่ะ” นั้น เพราะทางการเวียดนามมักไม่ให้ชาวเวียดนาม
ออกนอกประเทศโดยไม่มีวีซ่าเข้าประเทศอื่น ส่วนการที่ได้รับการยกเว้น
การตรวจลงตราวีซ่าหมายถึงการไปท่องเที่ยว ซึ่งต้องไปกับบริษัททัวร์ หรือ
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หากต้องไปท�ำธรุะทีป่ระเทศนัน้ ๆ  กต้็องมีเอกสารอ่ืน ๆ  ท่ีเกีย่วข้องกบัประเทศ
ปลายทาง ไม่ใช่มเีฉพาะพาสปอร์ตเป็นเอกสารเพยีงชิน้เดยีว หากไม่มีเอกสาร
อื่น ทางศุลกากรประเทศเวียดนามมักขอดูบัตรโดยสารเครื่องบินขากลับ 
รวมทั้งเงินที่น�ำติดตัวไปท่องเที่ยว เมื่อไม่มีอย่างใดอย่างหนึ่งในหลายอย่างที่
กล่าวมานี้ ทางศุลกากรของประเทศเวียดนามมักคาดเดาว่าคน ๆ น้ันจะไป
เป็นแรงงานนอกระบบ และจะไม่อนุญาตให้ออกนอกประเทศ 

	 ส�ำหรับประเทศไทยก็เช่นกัน จากประสบการณ์ของแรงงานชาว
เวียดนามที่ได้รับการยกเว้นการตรวจลงตราวีซ่า หากไม่ได้มากับบริษัททัวร์ 
ไม่มีตั๋วเครื่องบินขากลับ หรือไม่มีเอกสารใด ๆ ที่แสดงว่าต้องมาท�ำธุระท่ี
ประเทศไทย และไม่มีเงินติดตัวมาจ�ำนวนประมาณ 15,000 บาท ก็ยากที่รับ
อนญุาตให้เข้าประเทศได้ เพราะทางการไทยคาดว่าอาจจะมาท�ำงานโดยไม่ได้
รับอนุญาตที่ถูกต้องตามกฎหมาย ดังนั้น การเดินทางโดย “เดื่องโบ่ะ” ท่ีใช้
บริการนายหน้าเป็นผู้พาข้ามด่านทางรถยนต์นั้น จึงเป็นทางที่สะดวกที่สุด 
แม้แต่ผู้เดินทางคนเดียวโดยไม่ผ่านนายหน้าที่หล่างถายลาน หรือแม้แต่
พาสปอร์ตใช้งานได้ตามปกติ (หรือที่ภาษาเวียดนามเรียกว่า “โห่ะเจี๋ยวสง 
(hộ chiếu sống)”) หรือแม้กระทั่งพาสปอร์ตถูกขึ้นบัญชีด�ำเนื่องจากถูกจับ
และห้ามเข้าประเทศไทยในช่วงระยะเวลาหนึ่งหรือตลอดไป (ซึ่งกลุ่มแรงงาน
เวียดนามมักเรียกว่า “โห่ะเจี๋ยวเจ๊ด (hộ chiếu chết)”) ก็ตาม ก็ต้องใช้
บริการนายหน้าพาข้ามแดนเท่านั้น 

	 ขั้นที่หก นายหน้าเป็นคนเรียกรถบัสนอน 2 ชั้น ซึ่งปกติจะไม่ผ่าน
อ�ำเภอนี้ แต่นายหน้าให้แวะที่อ�ำเภอนี้ เพื่อรับนายหน้าและแรงงาน รถบัส
จะเลือกรับนายหน้าโดยค�ำนึงถึงความเกรงใจหรือไม่ก็จากจ�ำนวนแรงงานที่
จะร่วมเดินทางดังได้กล่าวแล้ว แต่อย่างไรก็ดี นายหน้าที่อ�ำเภอกวิ่งจางจะ
สื่อสารถึงกันว่าในค�่ำคืนนี้มีกลุ่มใดจะร่วมเดินทางบ้าง จากน้ันจะมีนายหน้า
คนหนึง่ตดิต่อรถบัสให้แวะเข้ามารบัทีอ่�ำเภอฯ เม่ือรบัผูโ้ดยสารทีอ่�ำเภอฯ แล้ว 
รถจะวิ่งผ่านด่านต๋ามก๊ก ไปยังด่านละเมียดใน สปป. ลาว
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	 ขัน้ทีเ่จด็ เมือ่รถมาถึงด่านต๋ามก๊ก ประมาณ 5.30 น. รถจะจอดพกั
และรอให้ด่านชายแดนเปิด ระหว่างนีผู้โ้ดยสารมักลงไปท�ำธรุะส่วนตวั จากน้ัน
นายหน้าจะจัดหาอาหารเช้าให้แรงงานได้รับประทานที่แผงลอยริมถนน ส่วน
การท�ำเรื่องผ่านแดนนั้น นายหน้าไม่ว่าจะเป็นคนใดก็ตาม เป็นผู้ประสาน
เจ้าของรถบสัมาด�ำเนนิการให้ผูโ้ดยสารทกุคนในรถบสันัน้ (รวมทัง้ของผูเ้ขยีน
ทั้งสองคนก็ใช้บริการนี้) โดยทางพนักงานของรถบัสเป็นผู้รวบรวมพาสปอร์ต
ของผู้โดยสารตัง้แต่เพ่ิงข้ึนโดยสารรถ เมือ่เสร็จสิน้กระบวนการท�ำบตัรผ่านแดน
แล้ว เจ้าหน้าที่ที่ด่านต๋ามก๊กจะขานชื่อทีละคนเพื่อมารับพาสปอร์ต แล้วต้อง
เดนิข้ามไปด่านละเมยีด ประมาณ 400 เมตร ส่วนรถบัสนัน้ ขบัตามไปภายหลงั 
เมื่อเสร็จสิ้นพิธีการทางศุลกากรแล้ว ผู้โดยสารก็ขึ้นรถแล้วเดินทางต่อ โดยมี
จุดหมายที่ด่านชายแดน สปป. ลาว-ไทย 

	 ขัน้ทีแ่ปด เดนิทางเข้าประเทศลาวผ่านเมอืงหลกัซาว และพกัรับประทาน
อาหารกลางวนัทีร้่านอาหารแห่งหนึง่ที ่“ทางแบ่ง” (ทางแยกไปจงัหวดัพระธาตุ 
และจังหวัดเพชรวีรา ในภาคอีสานของไทย) ณ แขวงบอลีค�ำไซ ร้านอาหารที่
จอดพกัฯ นี ้เมือ่ครัง้ทีผู่เ้ขยีนทัง้สองเดนิทางไปด้วยนัน้เป็นร้านอาหารของคน
เวียดนาม ขายอาหารเวียดนาม นายหน้าได้จัดอาหารไว้ส�ำหรับกลุ่มแรงงาน
ของพวกเขาทานด้วยกัน 

	 ขั้นที่เก้า เป็นขั้นตอนส�ำคัญ คือต้องข้ามแดนจาก สปป. ลาว ไปยัง
ประเทศไทย ดังนั้น เมื่อรถบัสมาถึงชานเมืองไชยะของ สปป. ลาว ในเวลา
ประมาณ 16.00-16.30 น. แรงงานข้ามชาตจิะต้องลงข้างทางเพือ่รอรถของ
นายหน้าผูพ้าข้ามแดนมารบั เธอช่ือว่า “โกซาวมาย” เป็นผูห้ญงิอายปุระมาณ 
60 ปี เป็นคนเวียดนามซึ่งมีสามีเป็นคนลาว อาศัยอยู่ที่ไชยะ เมื่อโกซาวมาย
ขบัรถตูม้าถงึจุดนดัพบ (รถตู้ของเธอเป็นรถเลก็ ๆ เก่า ๆ ทีถ่กูดัดแปลงด้วยการ
รือ้เก้าอีด้้านหลงัคนขบัออกหมด) เธอกจ็ะเกบ็พาสปอร์ตของทกุคน ในวนันัน้
มีทั้งหมด 17 คน (รวมนายหน้า 3 คน) จากกลุ่มนายหน้า 3 กลุ่ม จากน้ัน
ทกุคนกจ็ะต้องขึน้รถของเธอไปด่านฯ ผู้เขยีนพบว่าท่ีจรงิแล้วคนท่ีพาแรงงาน
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เวยีดนามข้ามแดนมมีากกว่าโกซาวมาย แต่เพราะโกซาวมายได้รบัความไว้เน้ือ
เชื่อใจโดยเหล่านายหน้าชาวกวิ่งจาง พวกเขาจึงใช้บริการโกซาวมาย ส่วนคน
จงัหวัดอืน่ ๆ มกัใช้บรกิารนายหน้าคนอืน่ท่ีไว้เนือ้เชือ่ใจกนั

	 ในช่วงเวลาที่รอโกซาวมายมารับนั้น ทั้งแอมฮวีดาดและผู้เขียนทั้ง
สองคนซึ่งตบตาโกซาวมายว่าเป็นแรงงานข้ามชาติ เกรงว่าโกซาวมายจะจับ
ได้ว่าเป็นคนอื่นที่ไม่ใช่แรงงานข้ามชาติ และจะไม่ยอมให้ข้ึนรถของเธอ (แต่
นายหน้าทั้ง 3 คน และแรงงานที่ร่วมเดินทางทั้งหมด 16 คนทราบว่าผู้เขียน
ทัง้สองไม่ใช่แรงงานข้ามชาต)ิ แอมฮวดีาดจึงบอกผูเ้ขยีน (ชาวเวยีดนาม) ให้มา
บอกแก่ข้าพเจ้าว่าห้ามข้าพเจ้า พดูค�ำใด ๆ  ออกมา แม้โกซาวมายจะถามกต็าม 
เพราะเธอจะจับส�ำเนียงของข้าพเจ้าได้ว่าไม่ใช่คนเวียดนาม แต่เกือบโชคร้าย 
เมื่อโกเซืองเซืองบอกให้ข้าพเจ้าน�ำพาสปอร์ตมาให้โกซาวมาย แอมฮวีดาด
ต้องรีบเข้าไปขัดจังหวะ บอกว่าในกลุ่มของเขามี 3 คนที่จะลงที่ด่านชายแดน 
สปป. ลาว ไม่ข้ามไปประเทศไทย แต่ขอติดรถไปด้วย จึงไม่ต้องน�ำพาสปอร์ต
มาให้โกซาวมาย โกซาวมายตกลง เพราะเห็นแก่แอมฮวีดาด ผู้เขียนท้ังสอง
จงึไม่ได้ข้ามแดนไปทีป่ระเทศไทยโดยปรยิาย ซึง่กเ็ป็นสิง่ทีน่่าเสยีดายทีไ่ม่เป็น
ไปตามแผนที่วางไว้ ส�ำหรับผู้เขียน การได้พบและเห็นหน้าโกซาวมายท�ำงาน
ในฐานะนายหน้าที่ด่านชายแดนก็คุ้มค่ามากแล้วส�ำหรับภารกิจเสี่ยงภัยท่ีได้
ร่วมเดินทางกับแอมฮวีดาดและแรงงานข้ามชาติในครั้งนี้

	 อีกคนหนึ่งที่แอมฮวีดาดโกหกโกซาวมายว่าจะไม่ข้ามแดนคือ 
“แอมหง่อกเซิน” ซึ่งเป็นคนที่ “โห่ะเจี๋ยวเจ๊ด” (พาสปอร์ตถูกระงับการใช้
เข้าประเทศไทยไม่ได้ ถกูขึน้บญัชห้ีามเข้าประเทศไทยตลอดชีวติ เน่ืองจากเคย
ถูกต�ำรวจไทยจับกุมเมื่อกลางปี 2018 ข้อหาลักลอบท�ำงาน) ถ้าต้องข้ามแดน
คนทีโ่ห่ะเจีย๋วเจ๊ดจะจงึต้องจ่ายค่าบรกิารของโกซาวมายมากเป็นพเิศษ (น่าจะ
เพ่ิมกว่าคนทีโ่ห่ะเจีย๋วสง (พาสปอร์ตยงัใช้งานได้) ประมาณ 6,000-7,000 บาท 
คือรวมแล้วประมาณ 10,000 บาท) แต่เขาไม่สามารถจ่ายได้แอมฮวดีาด
จึงช่วยเขาไว้ โดยไม่เอาพาสปอร์ตเขาให้โกซาวมาย สิ่งนี้คือกลวิธีหนึ่งของ
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การข้ามแดนของนายหน้าท้องถิน่ในการช่วยเหลอืแรงงานฯ ทีไ่ม่ต้องจ่ายเตม็
จ�ำนวนแก่นายหน้าที่พาข้ามแดนและเจ้าหน้าที่ด่านชายแดน 

	 เนื่องจากรถตู้ของโกซาวมายถูกดัดแปลงโดยน�ำเก้าอ้ีน่ังออกหมด
เหลือไว้เฉพาะ 3 ที่นั่งด้านหน้า ผู้โดยสารทั้งหมดจึงต้องนั่งบนสัมภาระของ
ตนเอง หรือนั่งบนพื้นรถ หรือไม่ก็ยืนบนรถ โกซาวมายขับรถไปประมาณ 30 
นาที เมื่อถึงด่านชายแดนฯ แล้ว จะมีเจ้าหน้าที่มานับคนบนรถเพื่อให้จ�ำนวน
ตรงกับจ�ำนวนพาสปอร์ตท่ีโกซาวมายเอาลงไปด�ำเนนิการผ่านแดน แอมฮวดีาด
จงึให้นักวจิยัทัง้สองคนลงจากรถพร้อมกบัแองลงิ ซึง่ลงจากรถแทนแอมหง่อกเซนิ 
เพราะแองลิงมีความช�ำนาญในการหลบหลีกกว่าแอมหง่อกเซิน (ซึ่งมีสภาพ
จติใจไม่ปกตเินือ่งจากอกหกัจากคนรกั) และลกัลอบกลบัขึน้รถตูไ้ด้ใหม่ โดยที่
โกซาวมายผู้ซึ่งขับรถตู้และเจ้าหน้าที่ด่านชายแดนไม่น่าจะเห็น) พวกเขาผ่าน
ด่านชายแดนโดยได้รบัการยกเว้นไม่ต้องลงเดนิผ่าน ส่วนการผ่านด่านชายแดน
ฝ่ังไทย ผูโ้ดยสารต้องลงจากรถและเดนิข้ามด่านฯ ทุกคน (ด้วยเหตุท่ีผูเ้ขยีนต้อง
ลงรถทีด่่านฝ่ัง สปป. ลาว จึงไม่ทราบว่าในการข้ามด่านในฝ่ังไทย แอมหง่อกเซิน
ผ่านพ้นปัญหานี้ไปได้อย่างไร ทราบจากแอมฮวีดาดเพียงแค่ว่าผ่านไปด้วยดี)

	 โกซาวมายคดิค่าบรกิารข้ามแดนส�ำหรับคนท่ี “โห่ะเจ๋ียวสง” (พาสปอร์ต
ใช้งานได้) คนละ 1,200 บาท ซึง่โกซาวมายจะน�ำไปจ่ายเป็นสนิบนให้เจ้าหน้าที่
ตรวจคนเข้าเมือง ประเทศไทยประมาณ 1,000 บาท/ แรงงาน 1 คน ส่วนคนที่ 
“โห่ะเจีย๋วเจ๊ด” (พาสปอร์ตใช้งานไม่ได้) คิดค่าบรกิารคนละประมาณ 10,000 
บาท อย่างไรก็ดี การข้ามจากเวียดนามผ่านมายัง สปป. ลาวตามกฎหมาย 
มีค่าใช้จ่ายเพียง 50 บาท เป็นค่าเหยียบแผ่นดิน เท่าน้ัน แสดงว่าแต่ละครั้ง
ของการบรกิารพาแรงงานข้ามแดน โกซาวมายได้รบัเงนิ 150 บาท/ คน เทีย่วนี้
มา 11 คน เธอก็ได้ค่าเหนื่อยประมาณ 1,650 บาท อย่างไรก็ดี แต่ละวันเธอ
ให้บริการแรงงานหลายกลุ่ม 

	 ขัน้ทีส่บิ รถโกซาวมายกน็�ำพวกเขามาถงึสถานขีนส่งจงัหวดัแห่งหน่ึง
ในภาคอีสาน ส่วนขั้นที่สิบเอ็ด เมื่อถึงสถานีขนส่งเพชรวีรา แรงงานข้ามชาติ
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จะทานอาหารเย็นที่ร้านอาหารแห่งหนึ่งในสถานีขนส่งของจังหวัดนั้น และ
ข้ึนรถเทีย่ว 19.30 น.ไปยงัจังหวัดสนัต ิ(แอมฮวดีาดโทรศพัท์ประสานงานเรือ่ง
อาหารเยน็ และการซือ้บตัรโดยสารรถทวัร์ไปจงัหวดัสนัตไิว้แล้วกบัผูห้ญงิไทย
คนหนึ่ง) ต่อมาผู้เขียน (ชาวเวียดนาม) หลังจากลงจากรถตู้ขอโกซาวมายแล้ว 
ได้ส่งข้อความ “แชทออนไลน์” ไปถามว่าทุกคน รวมทั้งแอมหง่อกเซินข้าม
ด่านฯ เข้าประเทศไทยได้หรือไม่ ได้รับค�ำตอบว่า “ได้” และเม่ือข้ึนรถทัวร์
ออกเดินทางแล้ว ผู้เขียน (ชาวเวียดนาม) ก็ยังส่งข้อความถามไปอีก จนทราบ
ว่าทุกคนผ่านด่านตรวจของรัฐ ที่มักตั้งสกัดไว้ก่อนออกจากตัวจังหวัด และใน
วันรุ่งขึ้นผู้เขียนทั้งสองก็ทราบว่าพวกเขาถึงจังหวัดสันติ โดยสวัสดิภาพ

	 อย่างไรก็ดี ในกรณีที่ “โห่ะเจี๋ยวเจ๊ด” ตั้งแต่ตอนเข้าประเทศไทย 
เมื่อต้องการกลับประเทศเวียดนาม แน่นอนว่า แรงงานไม่สามารถกลับทาง
เครื่องบินเหมือนแรงงานฯ ที่มี “โห่ะเจี๋ยวสง” ได้ จึงต้องใช้บริการข้ามไปฝั่ง
ลาวทางช่องทางธรรมชาติ คือล่องเรือข้ามแม่น�้ำโขง เสียค่าบริการประมาณ 
5,000 บาท/ คน สามีของแอมซี (น้องสาวแองลิง) “โห่ะเจี๋ยวเจ๊ด” ต้องการ
กลับเวียดนาม ก็ให้แอมฮวีดาดติดต่อนายหน้าผ่านทางช่องทางนี้เช่นกัน สามี
ของแอมซีและลูกอีก 2 คน ใช้บริการนายหน้าที่จังหวัดเพชรวีราพาข้ามเรือ 
แต่ผู้เขียนก็ไม่ทราบว่าแอมฮวีดาดใช้บริการนายหน้าคนใด ส่วนแอมซีข้าม
ด่านฯ ได้ปกติ

	 อย่างไรก็ตาม หากไม่ต้องการใช้บริการเรือข้ามแม่น�้ำโขง ก็ต้องใช้
บริการของของนายหน้าฝ่ังไทย ซึง่เป็นเครอืข่ายกบัโกซาวมาย ทีช่ือ่ว่า “อาเจ๊ก”
ซึ่งมีค่าใช้จ่ายมากกว่า 5,000 บาท (ประมาณ 7,000-8,000 บาท) แต่ก็
ปลอดภัยจากอุบัติเหตุทางน�้ำและการถูกต�ำรวจจับมากกว่า (เพราะนายหน้า
ได้ประสานกับเจ้าหน้าที่ด่านชายแดนแล้ว) เมื่อแรงงานเดินทางมาถึงจังหวัด
แห่งหนึง่ก่อนถึงจงัหวัดเพชรวรีาแล้ว มกัจะโทรหาอาเจ็ก ๆ กจ็ะมารบัแรงงาน 
ที่จังหวัดนั้น และพานั่งรถยนต์ส่วนตัวหรือรถประจ�ำทางท้องถ่ินไปยังด่านฯ 
เหตุผลท่ีต้องขึ้นรถส่วนตัวหรือรถประจ�ำทางท้องถิ่น โดยไม่ให้แรงงานน่ัง
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รถทัวร์ไปลงที่จังหวัดเพชรวีราในคราวเดียวเพราะจะได้ไม่เสี่ยงต่อการถูก
ต�ำรวจตรวจที่จุดตรวจ ณ บ้านแพงศรี ซึ่งอยู่ก่อนเข้าเมืองเพชรวีราเพียง 10 
กิโลเมตร จากนั้น เม่ือข้ามด่านชายแดนไทยได้แล้ว โกซาวมายก็จะมารับ
แรงงานฯ ต่อเพือ่พาข้ามด่านชายแดนฝ่ังลาว เรียกได้ว่าทัง้โกซาวมายและอาเจ๊ก
เป็นเครือข่ายกันในเรื่องนี้ (ส�ำหรับอาเจ๊ก ผู้เขียนไม่สามารถไปพบเจอตัวได้ 
จึงได้ยินเฉพาะเรื่องเล่ามาจากแรงงานข้ามชาติเวียดนามเท่านั้น)

	 นอกเหนือไปจากกระบวนการข้ามแดนแล้ว สิ่งท่ีน่าสนใจไม่แพ้กัน
คอื “การถ้อยที ถ้อยอาศยั” ของนายหน้า 3 กลุม่ทีเ่ดนิทางร่วมกนั ซึง่อาจมอง
ในลักษณะเครือข่ายได้เช่นกัน แม้นายหน้ามีการแข่งขันกันโดยลักษณะงาน
แต่กม็คีวามสามคัคช่ีวยเหลอืกนั แบ่งงานกนัท�ำ เช่นแอมฮวดีาดเป็นคนตดิต่อ
ซ้ือต๋ัวรถทัวร์ทีจ่งัหวดัเพชรวรีาให้กบัทกุคน โกเซอืงเซอืงตดิต่อโกซาวมายมารบั
ทกุคน แอมหง่อกเซนิทีโ่ห่ะเจีย๋วเจ๊ด เหล่านายหน้ากช่็วยกนัปิดบงัโกซาวมาย
เพือ่ช่วยเหลือมใิห้แอมหง่อกเซินเสยีเงินเพิม่อกี 9,000-10,000 บาท พวกเขา
รูจ้กัและสงสารแอมหง่อกเซนิ ไม่ใช่เพยีงเพราะว่าไม่น่าจะมเีงนิจ่ายค่าน�ำ้ร้อน
น�ำ้ชาเพิม่เตมิ แต่เพราะแอมหง่อกเซนิกลับเวียดนามไปเพือ่แต่งงาน แต่ไม่ได้
แต่งงาน เพราะว่าที่เจ้าสาวเข้าโรงพยาบาลเนื่องจากมีอาการทางประสาท 
เขาพยายามรักษาตัวเธออยู่หลายเดือน สุดท้ายรักษาไม่หาย เขาจึงต้องแยก
ทางจากเธอและกลับมาท�ำงานเย็บผ้าที่อ�ำเภอสว่าง จังหวัดสันติด้วยหัวใจ
อันปวดร้าว ตลอดการเดินทางแอมหง่อกเซินมีอาการซึมเศร้า นิ่งเงียบไม่พูด
ไม่จา ผู้เขียนทั้งสองคนและเพื่อนร่วมทางต่างก็ช่วยปลอบใจแอมหง่อกเซิน 
ประสบการณ์นี้ยังประทับใจข้าพเจ้าจนถึงวันนี้

	 ระเบยีบทางสงัคมและความรับผิดชอบของนายหน้า
	 ในการหางานให้แรงงานท�ำ (ก่อนกลางทศวรรษ 2010)

	 ดังได้เกริ่นถึงปฏิบัติการและระเบียบสังคมของนายหน้า (ก่อนกลาง
ทศวรรษที่ 2010) แล้ว เมื่อนายหน้าพาแรงงานข้ามแดนมาจึงจังหวัดสันติ
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แล้ว เขา/ เธอต้องพาไปพักที่บ้านพัก รับผิดชอบด้านอาหารการกิน และพา
ออกไปพบนายจ้าง บางรายยังไม่มีนายจ้าง ต้องพาออกไปหางานท�ำ จึงเป็น
ภารกิจทีเ่หน่ือยและมคีวามเสีย่งพอสมควร ค่าใช้จ่ายในการใช้บริการนายหน้า
อยู่ที่ 7,000 บาท ซึ่งถูกมาก เพราะให้บริการตั้งแต่ออกเดินทางจากกวิ่งจาง
จนได้งานท�ำทีเ่มอืงไทย ค่าบรกิารดงักล่าวรวม 1) ค่าโดยสารแซเสือ่งหน�ำ่จาก
กวิ่งจางถึง สปป. ลาว 2) ค่ารถทัวร์จากจังหวัดเพชรวีราไปถึงจังหวัดสันติ 3) 
ค่าอาหารเมือ่ถึงประเทศไทย 4) ค่าใช้จ่ายในการข้ามแดน  5) ค่าท่ีพกัท่ีเมอืงไทย
ในช่วงที่รอส่งไปยังสถานที่ท�ำงาน และ 6) ค่าแท๊กซี่เพื่อไปยังสถานที่จ้างงาน
ด้วย 
	 โกเซืองเซอืง หน่ึงในนายหน้าจึงต้องมบ้ีานพักซ่ึงเช่าไว้ระยะยาวเพือ่ให้
ตนเองและแรงงานที่เพิ่งมาถึงจังหวัดสันติ และจังหวัดใกล้เคียงพักอาศัยเพื่อ
รอให้โกเซืองเซืองพาไปพบนายจ้าง โกเซืองเซืองเคยมีห้องเช่าที่ต�ำบลบ้านส้ม
เปรี้ยว จังหวัดแห่งหนึ่งในภาคกลาง ต่อมาเมื่อกิจการเย็บผ้าที่บ้านส้มเปรี้ยว
ซบเซา แรงงานเวียดนามหันมาท�ำงานขายของย่านการค้าในจังหวัดใกล้เคียง
โกเซอืงเซอืงจงึย้ายมาเช่าห้องทีน่ี ่ทัง้นี ้นายหน้าจะพาแรงงานแต่ละคน/ กลุม่
ไปพบนายจ้างตามบ้าน/ สถานประกอบการต่าง ๆ ด้วยรถแท็กซี่ แรงงาน
บางคนมาถึงเมืองไทยแล้วแต่ยังไม่มีนายจ้างรับเข้าท�ำงาน โกเซืองเซืองก็จะ
ต้องไปติดต่อหานายจ้างให้ และน�ำแรงงานที่พักรอที่บ้านเช่าของตัวเองนั้น
ไปส่งให้ การหานายจ้างได้เร็วที่สุดเท่าที่จะเร็วได้ เป็นสิ่งที่นายหน้าต้องท�ำ
เพ่ือไม่ได้เสยีค่าใช้จ่ายในการเลีย้งด ูและเสยีเวลาในการเลอืกซือ้ของจากเมอืง
ไทยไปขายที่เวียดนาม 

	 ต่อประเด็นภารกิจและความรับผิดชอบของนายหน้า บ่าตู๋เอวียน
นายหน้ายุคแรกกล่าวกับผู้เขียนทั้งสองคนเป็นภาษาเวยีดนามว่า17 “การเป็น
นายหน้าต้องรับผิดชอบทั้งหมด จนเขากลับมา (ที่เวียดนาม) หากมีปัญหา
ในการท�ำงาน เราต้องเข้าไปแก้ไข หรอืไปพาเขากลับ” บ่าตูเ๋อวยีนยงัเล่าอกีว่า18  
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การพาคนไปท�ำงาน 4-5 คน ใช้เวลาหางานถึง 2-3 วัน จึงจะได้

นายจ้างครบ กว่าจะได้เงิน บางครั้งก็ขาดทุน เพราะค่าใช้จ่ายใน

การพาไปหางานก็สูง บางครั้งก็โดนโกง เพราะกว่าจะได้เงินก็ต้อง

ให้แรงงานได้รับเงินเดือนก่อน เมื่อได้รับเงินเดือนแล้ว ก็เปล่ียน

นายจ้าง และหายหน้าไปก็มี   

 	 เมื่อแรงงานได้งานแล้ว แต่อยู่กับนายจ้างไม่ได้ ไม่ว่าจะด้วยเหตุผล
ใดก็ตาม นายหน้ากต้็องพาออกมาจากสถานประกอบการนัน้แล้วหางานให้ใหม่ 
แต่นั่นต้องไม่ใช่อยู่เป็นเวลานานนับเดือนถึงจะมาบอกให้นายหน้าหางานให้
ใหม่ บ่าตู๋เอวียนกล่าวต่อ โดยจับใจความเป็นภาษาไทยได้ว่า19 “พาคนไป
ท�ำงาน ต้องดูแลหมด หากเขาอยู่ไม่ได้ 2-3 วัน เราก็ต้องพาเขาออกมา แล้ว
หางานให้ใหม่ แต่ถ้าเขาอยู่นานแล้ว เป็นเดือน ๆ อยู่ไม่ได้ มันก็เรื่องของ
เขา” หมายความว่าการอยู่นานขนาดนั้น ไม่ใช่ปัญหาของนายหน้าในการ
จัดหานายจ้างและงานที่เหมาะสมแล้ว แต่เป็นปัญหาของตัวลูกจ้างกับงาน
และนายจ้างเอง

	 ความรับผิดชอบของนายหน้ายุคแรกอย่างบ่าตู๋เอวียนเป็นระเบียบ
ทางสังคมของนายหน้าแห่งอ�ำเภอกวิ่งจาง นายหน้ารุ่นต่อ ๆ มาก็ต้องมี
ความรับผิดชอบสูง สิ่งนี้แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ทางสังคมของนายหน้ากับ
แรงงานข้ามชาติที่ลึกซึ้ง ซึ่งยึดโยงด้วยความเป็นญาติและความเป็น (คนใน) 
ย่าน (เดยีวกนั) ซึง่แน่นอนว่าด้วยค่าตอบแทนอนัน้อยนดิ นายหน้านอกระบบ
ต้องแบกภาระและความรับผิดชอบเกินกว่าการเป็นนายหน้าอย่างเป็น
ทางการ/ ในระบบที่มีสัญญาเป็นลายลักษณ์อักษร แต่มีความรับผิดชอบ
น้อยกว่านายหน้านอกระบบ กล่าวคือเมื่อส่งแรงงานไปถึงสถานที่/ ตัวของ
นายจ้างตามสัญญาแล้วก็ไม่ต้องรับผิดชอบรับกลับเพื่อเปลี่ยนนายจ้างเพราะ
แรงงานอยู่ไม่ได้อีก 

	 นอกจากนี้ บนความสัมพันธ์ในระบบมีข่าวให้ได้ยินอยู่บ่อยครั้งว่า
บรษิทัจดัหางาน (นายหน้า) ฉ้อโกงแรงงาน ในขณะท่ีการเป็นนายหน้านอกระบบ
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ในกรณขีองชาวกวิง่จางน้ันแตกต่างกนัอย่างหน้ามอืเป็นหลงัมอื คนทีถ่กูฉ้อโกง
มกัเป็นนายหน้า แทนทีจ่ะเป็นแรงงาน อย่างไรกด็ ี นายหน้าจึงมกีารเรยีนรูท้ี่
จะ “เลือกคน” ที่จะพาไปเป็นแรงงานในเมืองไทย ด้วยเหตุนี้ ในระยะหลัง ๆ
นายหน้าจะเลอืกคนทีคุ่น้เคยหรอืเป็นคนทีม่ทีีม่าทีไ่ป ไม่ว่าจะเป็นญาต ิเพือ่น
บ้าน หรอืคนในย่านเดยีวกนั สิง่นีช่้วยแก้ปัญหาการทีน่ายหน้าถกูแรงงานโกง 
ดงัทีไ่ด้กล่าวข้างต้นแล้ว กระนัน้กต็าม ตัง้แต่ช่วงต้นทศวรรษที ่ 2010 หน้าที่
ของนายหน้าในการหางานให้แรงงานท�ำเริ่มลดลงไป เพราะพวกเขามีงาน
ประจ�ำท�ำ และมีเครือข่ายในประเทศไทยแล้ว จึงไม่จ�ำเป็นต้องใช้บริการหา
งานท�ำของนายหน้าอีกต่อไป นายหน้าจึงท�ำหน้าที่เพียงแค่พาข้ามแดนจาก
กวิ่งจางไปจนถึงสถานีขนส่งของจังหวัดสันติเท่านั้น 

	 แม้ชาวเวยีดนามได้งานนอกระบบท�ำในเมอืงไทยแล้ว เพ่ือความอยูร่อด
และอยู่ดีในการเป็นแรงงานนอกระบบ นอกเหนือจากการสร้างเครือข่ายกับ
บริษัทผลิตและจัดจ�ำหน่ายเครื่องนุ่มห่มแล้ว พวกเขายังต้องสร้างเครือข่าย
กับเจ้าหน้าที่รัฐด้านความมั่นคง รวมทั้งกับบริษัทผู้พาแรงงานข้ามแดนไปต่อ
อายุการได้รับการยกเว้นการตรวจลงตราวีซ่า (ประทับตราพาสปอร์ตเพื่ออยู่
อาศัยต่อในประเทศไทย หรือ “ดีต่อ” ซึ่งเป็นค�ำที่แรงงานชาวกวิ่งจางใช้) 
อกีด้วย แต่เนือ่งจากสิง่เหล่านีอ้ยูน่อกเหนอืจากขอบเขตของบทความน้ีผูเ้ขียน
จึงไม่ขอกล่าวถึง

สรุปและอภิปรายผล

	 บทความนีม้ข้ีอค้นพบทีส่�ำคัญ 5 ประเดน็คือ ประเดน็แรก จากการ
ปฏิบตักิารทางการค้าภายใต้ลทัธิเสรนียิมใหม่ (neoliberalism) ด้วยนโยบาย
โด๋ยเม้ย ของประเทศเวียดนามและการเปลี่ยนสนามรบเป็นสนามการค้าของ
ประเทศไทย คอืเงือ่นไขท่ีส�ำคญัในการท�ำให้เกิดการเช่ือมโยงกนั (connectivity) 
ทางเศรษฐกจิและสงัคม การเคลือ่นที ่(mobility) ของผูค้น ส่ิงของ และเงนิตรา 
นอกระบบเศรษฐกิจข้ามชาต ิกระนัน้กต็าม เสรนียิมใหม่กไ็ม่ใช่เงือ่นไขเดยีวท่ี
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ท�ำให้เกดิการเคลือ่นท่ีดงักล่าว ทว่ากจิกรรมทางเศรษฐกิจของการเคลื่อนย้าย
แรงงาน สิ่งของ และเงินตรายังถูกยึดโยง (embedded) ไว้กับเครอืข่ายทาง
สงัคมข้ามชาตทิี ่“ลอดรฐั” (creeping state) ทีซ่ึง่ระเบยีบของการข้ามแดน
ถกูสร้างข้ึนภายใต้การจัดการของชาวเวยีดนามในประเทศไทย เวยีดเกีย่วโห่ยเฮือง
ในประเทศเวียดนาม นายหน้าชาวเวียดนาม เจ้าหน้าที่รัฐ และเจ้าของธุรกิจ
ขนาดกลางและขนาดย่อมที่รับแรงงานเข้ามาท�ำงาน คนเหล่านี้ที่ไม่ได้มี
สถานภาพทางเศรษฐกิจและสังคมที่สูงส่งแต่ประการใด เรียกได้ว่าเป็นเครือ
ข่ายและปฏิบัติการของคนธรรมดาท่ีมาจากเบื้องล่าง (from below)

	 ประเด็นที่สอง เก่ียวข้องกับนายหน้าผู้มีปฏิบัติการส�ำคัญต่อการ
ส่งออกแรงงานข้ามชาต ิ กระบวนการกลายเป็นนายหน้าคอืกระบวนการสะสม
และแปลงทุนต่าง ๆ  นายหน้ารุ่นเก่าเน้นทุนทางวัฒนธรรมที่สัมพันธ์กับความ
เป็นไทย ทุนทางสังคมในรูปของเครือข่ายข้ามชาติในประเทศไทยที่อยู่บน
ความสัมพันธ์ฉันท์ญาติ เช่นบ่าส่าและบ่าตู๋เอวียน เป็นต้น ส่วนเครือข่ายของ
นายหน้ารุ่นหลัง ๆ ไม่ได้อยู่บนความสัมพันธ์ฉันท์ญาติ แต่ขยายเป็นความ
สัมพันธ์กับคนในย่าน (อ�ำเภอกวิ่งจางและอ�ำเภอใกล้เคียง) พวกเขาจึงต้องใช้
ทุนอย่างอืน่ในการสร้างเครือข่าย เช่น โกเซอืงเซอืงใช้ทุนมนษุย์ (ความมไีหวพริบ) 
ทุนทางสังคม (เครือข่ายนายจ้างไทยที่หลากหลาย) ในขณะที่แอมฮวีดาด ใช้
ทุนมนุษย์และทุนทางวัฒนธรรมเป็นหลัก (มีค�ำพูดน่าเชื่อถือ ใจกว้าง และ
ช่วยเหลือคนอื่น ไม่โลภ) เขาเป็นนายหน้าที่มีบารมี เขาให้ความส�ำคัญกับ
ความสัมพันธ์ทางสังคมมากกว่าผลประโยชน์ระยะสั้น นอกจากน้ีเขายังมีทุน
ทางสังคมในรปูของเครือข่ายท่ีกว้างขวางและสามารถสร้างเครอืข่ายสายญาติ
ในเมืองไทยได้ด้วย เพราะเขามีพี่เขยเป็นคนไทย 

	 ประเด็นที่สาม ความเป็นผู้หญิงของนายหน้าในยุคแรก ไม่เพียงแต่
เฉพาะงานที่เป็น “เหวี่ยกหลักหวัด” (งานจุกจิก) ที่โดยแนวจริต (habitus) 
ผูช้ายเวยีดนามมกัไม่ท�ำ แต่เพราะงานประเภทน้ีวางอยูบ่นความไว้เนือ้เชือ่ใจว่า
จะไม่มีการน�ำแรงงานไปขาย การล่วงละเมิดทางเพศ อีกท้ังแรงงานกว่ิงจาง
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ในช่วงทศวรรษ 1990 ส่วนใหญ่เป็นผู้หญงิ การเดนิทางร่วมกบันายหน้าผูห้ญงิ 
เป็นเรือ่งทีค่รอบครวัไว้วางใจมากกว่าการให้เดนิทางกบัผูช้าย นอกจากนี ้แม้มี
แรงงานผู้ชายเพิ่มมากขึ้นในสัดส่วนพอ ๆ กับผู้หญิง แต่การเดินทางไปกับ
นายหน้าผู้หญิงส�ำหรับแรงงานที่เพิ่งไปท�ำงานในประเทศ ก็ยังรู้สึกอุ่นใจกว่า 
อย่างไรก็ดี ยงัมีเงือ่นไขด้านวัฒนธรรมทีเ่กีย่วข้องกบั “ความเป็นผูห้ญงิเวยีดนาม”
ซึง่โดยอดุมคตขิงจือ้ ผูห้ญงิมบีทบาทส�ำคัญต่อการสร้างความมัน่คงและความ
เจรญิในเศรษฐกจิของครอบครัวเทยีบเท่าผู้ชาย เง่ือนไขดงักล่าวเป็นสิง่ส�ำคญั
ในการขับเคลื่อนกิจกรรมทางเศรษฐกิจนอกระบบข้ามชาติของแรงงานชาว
เวยีดนาม ด้วยเหตน้ีุ เราจงึพบว่าแรงงานทีเ่คลือ่นทีไ่ป-มาระหว่างไทย-เวยีดนาม 
ในช่วงสองทศวรรษ 1990 ถึง 2000 แทบทั้งหมดเป็นผู้หญิง นอกเหนือไป
จากเงื่อนไขด้านอุดมคติขงจื้อแล้ว การย้ายถิ่นดังกล่าวอาจตีความได้ว่าเป็น
ลักษณะการย้ายถิ่นด้วยบทบาททางเพศ (gendered migration) แต่กระนั้น
ก็ตาม ตั้งแต่กลางทศวรรษ 2000 มีทั้งผู้หญิงและชายย้ายถิ่นมาประเทศไทย
ในสัดส่วนพอ ๆ กัน เนื่องจากการเป็นแรงงานนอกระบบเป็นเงื่อนไขที่ท�ำให้
สามี-ภรรยา ญาติพี่น้อง และคนสนิท สามารถไปท�ำงานในที่เดียวกันได้ 
ผูช้ายเริม่เป็นแรงงานข้ามชาตแิละฝึกฝนท�ำงานเยบ็ผ้า ทีเ่ดมิเป็นงานของผูห้ญิง 
(อย่างไรก็ดี ผู้เขียนจะไม่ขยายความในประเด็นนี้ เนื่องจากอยู่นอกขอบเขต
ของบทความนี้) 

	 นอกจากแรงงานมีท่ีเป็นผู้ชายแล้ว ต้ังแต่ต้นทศวรรษที่ 2010 
เป็นต้นมา ก็เริ่มมีนายหน้าที่เป็นผู้ชาย ทั้งน้ีโดยมีสาเหตุจาก 1) การเกิดข้ึน
ของแรงงานผูช้าย ต่อมาแรงงานผูช้ายได้พฒันาตนเองไปเป็นนายหน้า 2) โดย
แนวจริต (habitus) ผู้ชายเวียดนามมีความอึดอัดต่อการรับค�ำสั่งของผู้หญิง 
พวกเขาสบายใจมากกว่าหากนายหน้าเป็นผู้ชาย การมีนายหน้าผู้ชายจึงมา
เติมเต็มช่องว่างทางวัฒนธรรมที่ในบางเง่ือนไขผู้หญิงไม่สามารถท�ำได้ดีนัก 
3) งานของนายหน้ามีความจุกจิกน้อยลง กล่าวคือหางานให้แรงงานท�ำและ
ประกันตัวแรงงานเมื่อถูกเจ้าหน้าที่รัฐจับกุมไม่ได้มีอีกแล้ว นายหน้าเพียงแต่
ท�ำหน้าที่พาแรงงานข้ามแดนให้ถึงจังหวัดสินติเท่านั้น
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	 ประเด็นที่สี่ เกี่ยวข้องกับระเบียบทางสังคมของการเป็นนายหน้า
นอกระบบ ซึ่งแน่นอนว่าไม่มีสัญญาเป็นลายลักษณ์อักษร ทว่าทุนทางสังคม
และวัฒนธรรมของนายหน้าที่ถูกยึดโยงไว้กับเครือข่ายทางสังคมบนฐาน
ความเป็นญาติ เพื่อนบ้าน และความเป็นย่าน เป็นหลักประกันที่ดีกว่าสัญญา
ลายลักษณ์อักษรในการน�ำแรงงานข้ามแดนไปยังสถานประกอบการด้วย
ความปลอดภัยจากการจับกุมโดยเจ้าหน้าที่รัฐ ประเด็นท่ีน่าสนใจคือ ท้ัง ๆ 
ที่นายหน้ามีบทบาทส�ำคัญในการสร้างสรรค์ระเบียบทางสังคม แต่ระเบียบ
ทียึ่ดโยงกับสังคมและวฒันธรรมดังกล่าวนัน้กลบัไม่เปิดช่องให้นายหน้าเอาเปรยีบ
และ/ หรือคดโกงแรงงานได้ ยิ่งไปกว่านั้น นายหน้ากลับมีภาระหนักและมี
ความรบัผิดชอบมาก เป็นการท�ำงานทีท่ัง้เสีย่งต่อการถกูจับกุมและท้ังขดูรดี
แรงงานตนเอง ไม่คุ้มค่า หากไม่นับว่าการเดินทางคือโอกาสในการหิ้วสินค้า
ไทยมาขายที่เวียดนาม ซ�้ำร้ายนายหน้านั่นเองที่ถูกแรงงานโกงค่าบริการ จน
บางรายต้องเลิกอาชีพนี้ไปเลยก็มี 

	 สิง่เหล่านีส้ะท้อนให้เห็นว่า บางครัง้ในเครอืข่ายกม็ด้ีานลบคอืมกีาร
คดโกงกนั ในบางเงือ่นไขเรือ่งเงนิมีความส�ำคัญกว่ามติิด้านสงัคมและวฒันธรรม 
เนือ่งจากเครือข่ายทางสังคมของนายหน้าในยุคแรก ยังมีลักษณะเปิดให้คนที่
ไม่ใช่ญาต ิเพือ่นบ้าน และคนในย่านเดยีวกันข้ามมาได้ ท�ำให้นายหน้าถกูคดโกง
จากแรงงาน ดังนั้น การน�ำเครือข่ายดังกล่าวไปยึดโยงอยู่กับความเป็นญาติ 
เพื่อนบ้าน และความเป็นย่าน ก็แก้ปัญหาการถูกคดโกงได้มาก แต่กระน้ัน
กต็าม เพราะเป็นเครอืข่ายของกลุม่ทีม่คีวามใกล้ชดิกนั นายหน้าจงึไม่สามารถ
คิดค่าบริการได้สูงนัก เมื่อเปรียบเทียบกับการบริการท่ีให้แก่แรงงานแล้ว ดู
ไม่ค่อยมีความสมเหตุสมผล (irrationality) หากไม่นับว่าได้มีโอกาสน�ำสินค้า
หนีภาษีจากประเทศไทยมาขายที่หล่างถายลานพร้อมๆ กับการเป็นนายหน้า
ส่งออกแรงงาน นายหน้าไม่ว่ารุน่ใดจึงท�ำงานบนการขดูรดีตวัเอง (self exploitation)
ด้วยการใช้ตรรกะทางวัฒนธรรม (cultural logic) ทีย่ดึโยงอยูก่บัความเป็นญาติ 
เพื่อนบ้าน และความเป็นย่าน
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